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THE KASHMIRIAN ATHARVA VEDA, BOOK NINE 

EDITED WITH CKITICAL NOTES 

LeRot Cabb Babbet 

Trinitt College, Hartford, Connecticut 

Introduction 

Twenty yeabs ago at this writing my work on the Paippa- 
lada was hegun; including this hook nearly one half of the 
manuscript has heen published. The Paippalada has been a 
disappointment because of its corrupt text, which is worse 
than was at first realized. The somewhat informal mode of 
presenting the text has drawbacks as well advantages but it 
is necessary: the transliterated text is the most important 
feature and with it in hand any one can test the suggested 
emendations. In emending it has been my endeavor at all 
times to keep as close to the ms. as possible and to make 
only such suggestions as can be explained by principles of 
textual criticism. The treatment of several hymns in this 
book is not out of accord with this endeavor. The appearance 
of a given passage in other texts does not change the problem 
tho complications may be added: it remains a problem of 
textual criticism. 

The Paippalada has not as yet furnished any important 
new material to enrich Atharvan literature. It probably will 
add to our understanding of the relations of Vedic schools 
and texts, and in this respect it may indeed prove itself of 
great worth. 1 Some of the possibilities in this direction are 
suggested in my article Paippalada and Rig Veda. 2 

Just here I desire to record my thanks for the kindly ex- 
pressions of encouragement received from a number of scholars 

' Both, Der A V in Kaschmir, pp. 19, 20. 

5 Studies in honor of Maurice Bloomfield, pp. 1 — 18. 
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who are interested in Sanskrit studies: and in particular my 
thanks to Maurice Bloomfield, teacher, and Franklin Edgerton, 
fellow-student, and editor of Book Six of this text, who have 
been ever generous with helpful and valuable advice. 

Of the ms. — This ninth book in the Kashmir ms. begins 
f. 111b 20 and ends f. 133b 7, covering slightly more than 
eleven and one half folios: the numbers just quoted are those 
which stand in the upper right corner of each page of the 
facsimile, '120ab — 129ab' being omitted. On the birchbark 
the numbers are at the lower left corner of the reverse of 
each folio; the birchbark omits the numerals '102—111': all 
my references are by the numbers in the upper right corner. 
There is but one slight defacement in this book: most of the 
pages have 18 or 19 lines, a few 20 or 21. 

Punctuation, numbers, &c. — Within the individual hymns 
punctuation is most irregular; the colon mark is occasionally 
placed below the line of letters rather than in it. At f. 132a 3 
accents are marked on two padas. The hymns are grouped in 
anuvakas: the first has five kandas all properly numbered, with 
'anu 1' after the fifth; the second has six kandas all properly 
numbered, with 'anu 2' after the sixth; the third has nine 
kandas all properly numbered, but 'anu 3' is lacking after the 
ninth; for the fourth anuvaka the ms. seems to give nine 
kandas but the numbering is confused for '1' appears thrice 
('2' does not appear), '3—8' appear next consecutively, and at 
the very end is 'zz zz anu 7 zz', which should doubtless be 'zz 
9 zz anu 4 zz'. In the edited text however anuvaka 4 has five 
hymns. In the case of hymn 21 the material belongs together 
and regardless of kanda numbers the edited form will surely 
be approved: so also for hymn 23. The unity of the material 
edited as hymn 22 is not quite so distinct, but the habit of 
this ms. in dealing with a refrain was the deciding influence 
in making the arrangement given; in hymn 25 the situation 
is similar but the indications of a refrain are clear. There are 
only a few corrections, marginal or interlinear; one omitted 
pada is supplied in the margin. 

Extent of the book. — The book as edited lias 25 hymns, of 
which one is all prose, one partly prose, and one is a group 
of brahmana passages with quasi mantras. The normal number 
of stanzas is probably 12, continuing the progression of pre- 
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ceding books: 8 hymns are edited as having 12 stanzas each. 
Assuming the correctness of the stanza division as edited we 
make the following table. 

1 hymn has 6 st =6 stanzas 

3 hymns have 7 st each = 21 „ 
1 hymn has 8 st =8 „ 

4 hymns have 10 st each ==40 „ 
1 hymn has 11 st = 11 „ 
8 hymns have 12 st each = 96 „ 

1 hymn has 13 st = 13 „ 

2 hymns have 14 st each — 28 „ 
1 hymn has 15 st = 15 „ 
1 „ „ 17 st = 17 

1 „ „ 21 st - 21 „ 

_L » » 28 st -Jl » 

25 hymns have 304 stanzas 

New and old material. — There are 17 hymns in this book 
which may be called new tho some of these contain several 
stanzas appearing in other texts. The number of essentially 
new stanzas is 184, and the new padas are 692 (repetitions 
not subtracted); new also are the 12 formulae of hymn 20 
and the 12 brahmanas and quasi mantras of hymn 21. 

Of the hymns in &. 5 seven are represented here more or 
less completely; one hymn of £. 19 appears here. 



ATHARVA -VEDA PAIPPALADA SAKHA 
BOOK NINE 

1 

(S. 5. 27.) 
[f. 111b 20] navamam arambhas krtah z [f. 112 a] oifi namo 
narayanaya z ofri namas sarikabhagavatyaih o& namas sa- 
rasvatyaih zz zz [2] oift urdhva asya samidho bhavanty 
urdhva sukra suclnsy agneh dyumattama supratlkasya su- 
[3]nos tanunapad ambhasuro vi^vevedah devo devasu devas 
patho yukta madhva ghrtena | ma[4]dhva yajnarh naksati 
prlnano nura^ansas suksad devas savita visvavarah ascha- 
ya[5]m eti savasa ghrtena Ide vahnim namasadhrim sruco 
dhvaresu | prayutsu sruve ksatasya [6] mahimanam agne- 
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svenamindrasu prayutsu | vasus cetistho vasudhatamas ca | 
dvaro [7] devlr anyasya visved vrata dadahte gneh | uru- 
vyacasva dhamna pacyamana te sya vrsano [8] divya na 
yona | usasanaktesam yajnam avatam adhvaram nah daiva 
hotara imam a[9]dhvaram no agner jihve bhi grnltah krnuta 
na svistim tisro devlr barhir edam [10] sadantv ida sara- 
svati | mahabharati grnana | tarn nas turlsam adbhutarh 
puruksu [11] tvasta suviryam rayas posarh visvata nabhim 
asmahe | vanaspate va srja rara[12]nas sumana devebhyah 
agnir havyarh samita sudayati agne svaha krnu[13]hi jata- 
veda indraya bhagarii | visve deva havir idarh jusantam 
z x z 

For the introductory phrases read: navamam aramhhas krtah 
z oih namo narayanaya z om namaS carikabhagavatyai z om 
namas sarasvatyai zz zz 

For the hymn read: urdhva asya samidho bhavanty urdhva 
^ukra §ociiisy agneh | dyumattama supratlkasya sunoh z 1 z 
tanunapad asuro vi^vaveda devo devesu devah | patho 'yukta 
madhva ghrtena madhva yajnam naksati prlnanah z 2 z na- 
rasanso 'gnis sukrd devas savita visvavarah | acchayam eti 
savasa ghrtena z 3 z ide vahnim namasagnim sruco 'dhvaresu 
prayatsu | sruve yaksad asya mahimanam agneh z 4 z t svena 
mindrasuprayutsuf | vasus cetistho vasudhatamas ca z 5 z 
dvaro devlr anv asya viSved vrata dadante 'gneh | uruvyacasa 
dhamna patyamanah z 6 z te asya vrsanau divya na yona 
usasanakta | imam yajnam avatam adhvaram nah z 7 z daiva 
hotara imam adhvaram no agner jihvayabhi grnitam | krnutam 
nas svistim z 8 z tisro devlr barhir edam sadantv ida sarasvatl 
mahabharati grnanah z 9 z tan nas turlpam adbhutam pu- 
ruksu | tvasta suviryam rayas posam vi syatu nabhim asme 
z 10 z vanaspate 'va srja raranas sumana devebhyah | agnir 
havyam Samita sudayati z 11 z agne svaha krnuhi jataveda 
indraya bhagam | visve deva, havir idam jusantam z 12 z 1 z 

In editing this I have followed KS to some extent, parti- 
cularly in the division of stanzas. In 2 c possibly 'nakti should 
be read. In 4a Ppp is unique and so doubtful; its sruve in 
4c is also unique, but Edgerton would read sa yaksad with 
other texts. In 7 a vrsanau does not give a good comparison 
and perhaps should not be suggested; all others yosane. 
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2 

(£. 5. 28.) 
[f. 112a 14] yajunsi yajfie sami svahagnes pravidvan iha 
vo yunaktu yunaktu devas sa[15]vita prajanan yasmin yajfte 
sayuja svaha | indra yukthamadani ya[16]jfie asmin pra- 
vidvan pranaktu sayujas svaha chandansi yajflarii marutas 
sva[17]ha | mateva putram piprtesyuktva **aisa navida priyo 
yajunsi sistah | [18] patnibhir vatehi yukta yem agan barhisa 
proksanebhir yajfiarh tanvanadi[19]tis svaha | visnur yunaktu 
bahudha upasmin yajfie sayuja svaha | tvasta [20] yunaktu 
bahudha virupasmin. indro yunaktu bahudha viryany asmin. 
so[f. 112b]mo yunaktu bahudha payahsy asmin. | bhago yu- 
naktv asiso ny asmasmin yajfte sa[2]yuja svaha | asvina 
vrahmanetam arvag vasatkarena yajftarii vardhayantau sva- 
ha | [3] vrhaspate vrahmanosy arvan yajftarii vayaih sva- 
ritarii yajamanaya dhehi svaha | [4] z 2 z 

Read: yajunsi yajfie samidhas svahagnis pravidyan iha vo 
yunaktu z 1 z yunaktu devas savita prajanann asmin yajfie 
sayujas svaha z 2 z indra ukthamadani yajfie asmin pravidvan 
yunaktu sayujas svaha z 3 z chandansi yajfie marutas svaha 
mateva putram piprteha yukt&h z 4 z praisa nivida apriyo 
yajunsi Sistah patnibhir vahateha yuktah z 5 z eyam agan 
barhisa proksanlbhir yajfiam tanvanaditis svaha z 6 z visnur 
yunaktu bahudha tapansy asmin yajfie sayujas svaha z 7 z 
tvasta yunaktu bahudha virupasmin » - ° z 8 z indro yunaktu 
bahudha viryany asmin • • • z 9 z somo yunaktu bahudha pa- 
yansy asmin • • » z 10 z bhago yunaktv asiso nv asma asmin 
yajfie sayujas svaha z 11 z aSvina vrahmanetam arvag va- 
satkarena yajnara vardhayantau svaha | vrhaspate vrahmanehy 
arvan yajfio ayarii svar idam yajamanaya dhehi svaha z 12 z 2 z 

The edited text is assimilated to that of £.: the greatest 
difficulty is in 12d, where it might be possible to read yajfiam 
ayan • •: dhehi at the end of the pada is somewhat open to 
suspicion. In 12 a and 12 c the 6. readings vrahmana yatam 
and vrahmana yahy might be intended. 

3 

[f. 112b 4] apas punantu varunas punatv aya ca yas 
pavate visvadanlih | yajfio [5] bhago adhivaktadhivantagnis' 
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ca nas pavayetam suryasya | dasaslrso dasaji[6]hvarabhe 
viruko bhisak. | ma te risan khanitasmai ca tva khana- 
masi | dasara[7]trena kilamasya vlrudha veda bhesajam ya- 
tas tud abhriyakhanarh kilasam na[8]sayamasi te | apsv 
anya virohati dhatvamn anyadhi tisthati ] kilasam anya 
ni[9]mnasad varcasanya sam anjatu | ajyena ghrtena juhomi 
kilasabhesajam [10] vlrudhan agnes samkase kilasam nanu 
vidyate | pisangarh rupaya bhavati ka[l l]kalmasam uta 
samdrsi | kilasa nasyetas paras pra tva daks ami viru[12]dha 
yani prthag utpatanti naksattranlva samdrsi | kilasam sar- 
vam na[13]sayam no bhlvadyema vlrudha yadi va puruse- 
sitat kilasa pary aja[14]gan namo namasyamo devan pratyak 
kartaram rschatu | sirsnas te skandebhyo lala[15]tat pari 
karnayoh osadhya kilasam nasayami te | sasta varna itya[16]n 
aratis sahosadhi grivabhyas ta usnihabhyas kikasabhyo 
anukyat. | [17] ansabhyarh te dorbhyarh bahubhyam pari 
hastayoh prstibhyas te parsvabhyarh sro[18]nibhyarh sasa 1 
urubhyarh dve sthivadbhyam prapadabhyarh | osadhya [19] 
varsajutaya kilasam nasayama te | sasta varna ityan aratis 
saho[f. 113a]sadhl | gravabhyas ta usnihabhyas kikasabhyo 
anukyat. ansabhyam te dobhyam ba[2]hubhyam pari hasta- 
yoh | prstibhyas te parsvabhyarh sronibhyam pari bhansase | 
uru[3]bhyarh dve sthivadbhyam parsnibhyarh prapadabhyarh | 
osadya varsajutaya kilasam na[4]sayamase | sasta varna 
ityanurotis sahausadhi z 3 z 

Read: apas punantu varunas punatv ayam ca yas pavate 
visvadanim | yajno bhago adhivaktadhivaktagniS ca nas pava- 
yetam suryaS ca z 1 z daSaSlrso da^ajihva arabhe virudho 
bhisak | ma te risan khanita yasmai ca tva khanamasi z 2 z 
dasaratrena kilasasya vlrudha veda bhesajam | yatas tad abhri- 
yakhanam kilasam nasayamasi z 3 z apsv anya vi rohati 
dhanvany anyadhi tisthati | kilasam anya mnasad varcasanya 
sam anjatu z 4 z ajyena ghrtena juhomi kilasabhesajam | vl- 
rudham agnes samkase kilasam nanu vidyate z 5 z pisangam 
rupe bhavati kalmasam uta samdrsi | kilasa nasyetas paras 
pra tva dhaksami vlrudha z 6 z yani prthag utpatanti na- 
ksatraniva samdrse | kilasam sarvam nasayan fno bhivadyemaf 
vlrudha z 7 z yadi va purusesitah kilasam pary ajagan | namo 
namasyamo devan pratyak kartaram rcchatu z 8 z sirsnas te 
skandhebhyo lalatat pari karnayoh | osadhya varsajutaya kila- 
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sam nagayami te | gasta varn& ity t& n aratisf sahausadhih 
z 9 z grivabhyas ta usnihabhyas kikasabhyo anukyat | osa- 
dhya ° ° ° | sasta • ° ° z 10 z ansabhyam te dorbhyam bahu- 
bhyam pari hastayoh | osadhya • - ° | sasta « • • z 11 z prsti- 
bhyas te parsvabhyam sronibhyam pari bhansasah | osadhya • • • | 
sasta • • • z 12 z urubhyam te 'sthlvadbhyam parsnibhyam 
prapadabhyam | osadhya varsajutaya kilasam naSayami te J 
Sasta varna ity fan urotisf sahausadhih z 13 z 3 z 

Our 2cd is edited to the form given in Kaus\ 33. 9ab; 
our division of stanzas may be wrong here. For lOab and 13ab 
see &. 2. 33. 2ab and 5ab (Paipp. 4. 7. 2 and 6). The ar- 
rangement of stt. 9—13 seems correct but it is possible that 
13 is not the correct total number of stanzas in the hymn. 



4 

[f. 113 a 4] sahai[5]va vo hrdayani saha vijftanam astu vah 
sendro vrttraha karat saha devo vrha[6]spatih | 
Read sahendro vrtraha in c. 

samanam astu vo hrdayam samanam uta ro manah sa- 
manam agnir vo deva[7]s 

The right-hand margin has samana hrdayam manah pathah, 
with indication that it is to be read after devas. 

Eead vo in b, and samanam in d; it would be an improve- 
ment if we could read for d samana hrdayani vah (S. 6. 64. 3 c). 

sa rastram upadhvam | sam janidhvam sahahrdayat sarve 
sammanam asta va | 

Read: samanam rastram upadhvam sam janidhvam sabrda- 
yah | sarve * * * samanam astu vah z 3 z 

This has some similarity to S. 6. 64. 1. 

nasto [8] vo manyur jlrne rsyat saha | jlvStha bhadrayah 
yatha putras pravavada pitr[9]bhyam vadatu priyam | 

In a I would read syat, tho risyat might be considered; in 
b remove colon after saha and read bhadraya; in c pravava- 
dah (= prattling?). 

sahaiva vo dhanyani samanas pasavas ca vah saha prthi- 
vyam [10] vlrudhas saha vas santv osadhis 
Read osadhih at the end of d, and punctuate. 
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saha diksa saha yajfto vivaho vas sahama[ll]tih saha 
prapharva m-tyanti saha vastriyasatam | 

In b read sahamatih, in c probably nrtyantu: for d we 
might read saha vas striya asatam. This is st. 6. 

sahaivo vlryani satya[12]ni randhayadhvai sa patattrinim 
isum anyassai hetis asyata 

In ab read sahaiva vo viryany asatyani, tho the last word 
is somewhat doubtful; also °dhve is probable. In c read saha 
patatrinlm, in d anyasmai hetim. 

sam vasyami su[13]matim madhunS vacamarh rirasarh 
yusmakam anye srnvantuditam sangathe jane | 
Read vasayami in a, and in b possibly vacasa rlrasan. 

[14] yusman amittra vrnutan isman apratijana uta | yu- 
smai jfiatitvam prestham tv a[15]mrtarh martyaya ca | 

In ab read amitra vrnutam yusman prati", in c yusme; 
perhaps the rest can stand, but a verb at the end of c would 
seem better; possibly presyantu. 

sam samidyas samakaram sa yutha gavam iva | sama- 
[16]nam astu vo mano jyestham vijnanam anvatah 

In a samidhas may be possible, with samakaran; in b read 
saha; at the end of d perhaps anvita, but invata might also 
be considered. 

yad im yad esarh hrdayam tad esam [17] hrdaye bha- 
vat. | atho yad esam hrdarh tad esam hrdi srutaih | 
Read Im in a, probably hrdayam in c; sritam in d. 

samanam astu vo [18] manas srestham vijnanam anvatah 
yad im yad esam mana esam yani manahsi ca madhri- 
[19]yagendra tas chrnu rathe padav ivahitau z 4 z 

Read: samanam astu vo manas srestham vijnanam anvita | 
yad Im yad esam mana esam yani manansi ca 1 madryag endra 
tac chrnu rathe padav ivahitau z 12 z 4 z 

The general arrangement of the last three stanzas is not 
wholly satisfactory, but it appears fairly certain that the hymn 
has 12 stanzas. 
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5 

(S. 19. 6.) 

[£ 113a 19] sahasrabahu-[20]s purusas sahasraksas sa- 
hasrapat. | sa bhumim visVato vrtvaty atisthad dasa-[21] 
iigulam. tribhis padbhir dyam arohat pad asyehabhavat 
punah tatha vyakramud visyam [f. 113 b] asanasayan. | ta- 
vanto sya mahimanas tato jyayans ca purusah pad asya 
visva [2] bhutani tripad asyamrtam divi | purusa evedam 
sarvam yad bhutam yas ca bhavyam | u[3]tamrtatvasyesvaro 
yad anyenabhavat sahah yat purusam vyadadhus katidha 
vyam akalpa[4]yan. mukharh kim asya kim bahu kim uru 
padav ucyete | vrahmano sya mukham a[5]sita bahu rajanyo 
bhavat. madhyam tad astu yad vaisyas padbhyam sudro 
ajayata | [6]viral agre samabharad virajo adhi paurusat. | sa 
jato abhy aricyata pasca[7]d bhumim atho pura | yat puru- 
sena havisa deva yajfiam atanvata | vasanto a[8]syasid 
ajyam grlsma idhmas sarad dhavih | tam yajfiam pravrsat 
prauksaih purusam [9] jatam akramah tena deva ayajanta 
sadhya vasavas ca ye | tasmad asva a[10]jayanta ye ca ke 
cobhayadatah gavo ha jajflire tasmat tasmaj jata aja-[ll] 
vayah tasmad yajfiat sarvahuta rcas Samani jajflire | chando 
ha jajni[12]re tasmad yajus tasmad ajayata | tasmad yajfiat 
sarvahutas sambhrtam prsadajyam [13] pasus tan cakrire 
vayavyan aranyan gramyas ca ye | saptasyassan pa[14]ridha- 
yas tri sapta samidhas krtah deva yajfiam tanvana abadhnan 
purusam [15] pasuth | murdhno davasya vrhato ansavas 
saptati rajas somasyajayanta ja[16]tasya purusad adhi zz 5 zz 
anu 1 zz 

Read: sahasrabahus purusas sahasraksas sahasrapat | sa 
bhumim vi^vato vrtvaty atisthad daSangulam z 1 z tribhis 
padbhir dyam arohat pad asyehabhavat punah | tatha vya- 
kramad visvafifi asanSnasane anu z 2 z tavanto 'sya mahima- 
nas tato jyayaiuS ca purusah | pad asya visva bhutani tripad 
asyamrtam divi z 3 z purusa evedam sarvam yad bhutam yac 
ca bhavyam | utamrtatvasyesvaro yad anyenabhavat saha z 4 z 
yat purusam vy adadhus katidha vy akalpayan | mukham kim 
asya kim bahu kim uru padav ucyete z 5 z vrahmano 'sya 
mukham asld bahu rajanyo 'bhavat | madhyam tad asya yad 
vaisyas padbhyam sudro ajayata z 6 z viral agre sam abhavad 
virajo adhi purusah | sa jato aty aricyata pascad bhumim atho 

8 JAOS i% 
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purah z 7 z yat purusena havisa deva yajiiam atanvata | va- 
santo asyasid ajyam grisma idhma£ sarad dhavih z 8 z tarn 
yajiiam pravrsa prauksan purusam jatam agraSah | tena deva 
ayajanta sadhya vasavas ca ye z 9 z tasmad asva ajayanta 
ye ca ke cobhayadatah | gavo ha jajiiire tasmat tasmaj jata 
ajavayah z 10 z tasmad yajfiat sarvahuta rcas samani jajhire | 
chando ha jajnire tasmad yajus tasmad ajayata z 11 z tasmad 
yajiiat sarvahutas sambhrtam prsadajyam | pasuns tans cakrire 
vayavyan aranyan gramyas ca ye z 12 z saptasyasan pari- 
dhayas trih sapta samidhas krtah | deva yad yajfiam tanvana 
abadhnan purusam pasum z 13 z murdhno devasya vrhato ansa- 
vas sapta saptatih | rajnas somasyajayanta jatasya purusad 
adhi z 14 z 5 z anu 1 z 

This version of this hymn is almost identical with that of S.; 
the omission of stanzas 7 and 8 of &. is almost surely due to 
accident. When the AV versions are compared with the 
others the similarity of S. and Ppp. is the more impressive; 
note particularly our 4c and lie. Whitney reports some 
variants from two recensions of this hymn given in the rcaka 
of the Kathas; in 5 b he reports enam for vi of S.: note our 
ms. reading vy enam>; and I have allowed cakrire to stand 
in our 12c because it is reported from the rcaka; these read- 
ings are further indications of close connection between Ppp. 
and Katha texts. In 5d I think the ms. intends ucyete, tho 
Roth (quoted by Whitney) read it ucyate, which is said to be 
the Katha reading. 



6 

[f. 113b 16] imam khanasy osadhi[17]m adrstamahanim 
aham | asvasyavo dadati tva vairupo vajinivati | 

Read khanamy in a, and probably °dahanim aham in b; the rest 
seems good, tho there may be a corruption at the beginning of c. 

[18] nadrsta vo jihvas santi na danta harhnor adhi napi 
madhyanyam siras te yu[19]yam kim karisyatah zz zz om 
te yuyam kim karisyatah 

Read hanvor in b, and karisyatha in d; delete om &c; 
madhyanyam is given only by native lexicons and may not be 
correct here. 
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om indramittra [20] indrarh hata nu va hyasti nuncanam 
indro vas sarvasarh sakarh sakras trnesu [21] vrttraha 

For a we may read indramitra indrahata; for b I would 
adopt Bloomfield's emendation of Kaui§ 116. 7 c na va ihastu 
nyancanam; in d read trnedhu vrtraha. 

asvatarah | ayassaphan ya indro adhi tisthati tvair vo pi 
nahye[f. 114a]te mukhanyad uca sarpinah 

"Without the colon pada a can stand; read yan in b. In c 
read tair vo 'pi, and for d probably mukham yad uta sarpa- 
nam. In c a subject for nahyete is needed. In d Edgerton 
would read sarprnam. 

apinaddham adrstana mukham pada drter iva | utai[2]sam 
jihva jisunta na danta hamnor adhi | 

Read adrstanam in a, padam in b, and hanvor in d; for 
jisunta I can see nothing. 

avadhikam asrgada nyakrodada[3]lipsata | abhitsam sarve- 
sam amtvani ye drstas prthivlksikah 

I am inclined to accept avadhikam (from a-vadha); for b 
read ni krodada alipsata. In c read abhaitsam, for d ye 
'drstas prthiviksitah: ankan is the best suggestion I can make 
for amtvani. This is st 6. 

rsya[4]sas paurusakso darbhaso vlrana uta maufija adrstas 
sairyas sarve sa[5]kam ni jasyaca | 

With purusaksaso we would have a possible form for pada 
a; in b read vairina, in d jasyata. Cf. RV 1. 191. 3bc and 7d. 

adrstanam sapta jata prthivi nisase mahi | tan indro [6] 
bahubhyam sarvah sakro nupavapat. 
Read jatan in a, and possibly nirmame in b: sarvan in c, 

nv apavapat in d. 

vayasyantu sapta jatadrstas purusa[7]disa | gravnahsun 
iva somasya tayaham sarvan pra mrnimasi | 

For ab read vy asyantu sapta jata adrstas purusadas ca; 
in c °an§un; in d tan, tho tayaha would seem good save for 
the sudden change of meter; the echo of several AV padas 
beginning tayaham may have been at work. 
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atmaja ye va[8]stijarusa ya utodima tebhyah khanamy 
osadhim tebhyo bimbi vadhas krta | 

B-ead in ab ya atmaja ye vasthija arusa; in d krta. 

adr[9]stebhyas tarunebhyo dhavabhya sthavirebhyah ahar- 
sam ugram osadhim tebhyo bimbi vadhas krta z 

In b we might perhaps read dhavebhyas (from dhu); read 
aharsam in c, and krta in d. 

[10] ye ca drsta ye cadrstas titilambhyalunans ca ye | 
tenagne sarvan sandaha [11] krimin anejito jahi z i z 

Read: ye ca drsta ye cadrstas titilas calina& ca ye | tenagne 
sarvan sandaha krimin anejato jahi z 12 z 1 z 

7 
[f. 114a 11] sitajalayata sitavata [12] upagantu himenagni- 
navrto himenagnis parlvrta ta tva deva uru[13]ndhamnat 
samudriyam ajavayah 

In ab we may read without much hesitation sltajala upayata 
sitavata; in d parivrtah; in e tarn tva » urudharah, and in f 
ajavayan. 

himo jaghana vo jam himo vaksam hi ma[14]tsati | hi- 
mad adhi prayamasi hime gyavimocanam | 

In a read 'jam, in b vaksan, in d 'gnivimocanam. 

himavatarh sadhara[15]nardhendras saptavadhre | avaka 
tatra rohatu khale pari bilam tava | 

In a himavantam unless himavatam be possible, and sata- 
dharam seems probable; in b possibly anardhendras: in d 
read sale. 

arci[16]s te agne prathamam anganam aparam uta | 
grbnami vrahmana nama dhama[17]dha parussaruh 

In b read anganam aparam, in c grbhnami, for d dhama- 
dhama parus-paruh. 

sitika nama te mata jalaso nama te pita i[18]ha tvam 
antara bhava bahlkum astu yad rapa 

In d read bahikam and rapah. This is st. 5. 

hime jatodake vrddha sindhu[19]tas paryabhrta | taya te 
agrabham namasvam ivasvapidhanya 
In b read "bhrta, in d °abhidhanya. 
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amS [f. 114b] nlmasy osadhe tasyas ta nama jagrabhah | 
agastyasya putraso ma vidhatu purusa[2]n mama | 

In b read te and jagrabha; vidhyantu would give a good 
sense to padas cd. 

ma no agne tanvarh sa vasam sya ririsah | 

Reading ma vasam asya we bave a fairly good meaning. 

This is all the ms. offers for this stanza, I think; it does not 

seem to belong with what precedes or follows. 

yam ta samudraja vayam aroha[3]ma svastaye | divas 
tadavapad rundharat samudriya 

In a probably tva; in c I can only suggest devas tvam 
avavapad; for d probably urudharat samudriyat. 

apa hiranakumbho ha[4]rito vakabhih | parivrte tenagnim 

samayamasi | 

Read hiranyakumbho, 'vakabhih and tenagnim; In can do 
nothing more towards restoring the stanza. This is st. 10. 

samayamy arcir agne si[5]sas tastumavidha | grbhite dya- 
vaprthivi grbhitam parthivam rajah 

For b I can offer nothing; the rest is correct. 

ni mu[6]njesu yad udakam ni nadresu yad antararh | yat 
samudre yat sindhau tenagnyam samayama[7]si | 

The margin corrects to nabhresu. I would suggest nir for 
ni in a and b with abhresu in b; a form such as gantu would 
then have to be understood. In d read tenagnim. 

vetamasyavakaya nadasya viranasya ca | rohltakasya vrksa- 
sya[8]gnisamanam ud dhare | 
Read vetasasya° in a. 

ayati uta jaryo vi te harantu yed rapas parayatl[9]s pa- 
ravatam para vahantu yat tapah 

In a ayatir seems necessary, and after it something like 
udadhara; in b yad rapah before colon. 

himasya tva jarayunagne para vya[10]yamasi | sltike sltim 
it karo himake himam it kira z 2 z 

Read: himasya tva jarayunagne para vyayamasi | sltike ^Itam 
it karo himake himam it karah z 15 z 2 z 

Padas ab appear S. 6. 106. 3ab and elsewhere; 6. has in b 
£ale pari. 
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[f. 114b 11] akrnvata langalena padvata pathayisnuna | 
langiilagrha [12] carakrasur vrkenaivam asvina | 

In a read akrnvata; for cd °grhyacarkrsur vrkena yavam 
asvina. But a dual in c would be smoother, and we might 
consider carkarsathur. 

deva etarh madhuna sarhyuktam yavam sa[13]rasvatyam 
adhu manav acarakrasu | indra asit serapatis satakratus 
kl[14]nasaman marutas sudanavah 

In b read adhi and acarkrsuh, in c sirapatis, in d kinasa 
asan. This stanza appears in S. 6. 30. 1, and elsewhere. 

hiranmayam kalamarh sudanavo divya[15]ya krtarh | ava- 
bhrtam asvina saragharh madhu | tato yavo virohat so bha- 
va[16]d visadusana ] 

Omitting sudanavo we would get a good pada a, but how 
it got in is not clear; remove colon and read krtam: the next 
pada is good if avabhrtam is acceptable as an aorist. In cd 
read ° vy arohat so 'bhavad visadusanah. I suspect that we 
have here the remains of two stanzas, tho I edit them as one. 

yavarvayarh saraghayas prsaya masv abharat. | 

Read: yavamayas saraghayas posaya madhv abharat | tato 

° ° z 4 z 

I feel fairly certain that the refrain should be understood 
here as indicated; cf. below, hymn 11 st. 11, for a variant of 
the stanza. The emendation to posaya is somewhat unsatis- 
factory. 

[17] yad vrkarh madhupavana savardhayattam asvina | 
Read: yad vrkam madhupavanam sam vardhayatam asvina | 
tato ° ' z 5 z 

This restoration I think is in the right direction. 

kairanda nama saratho [18] vrkasya samsyadhi | tato yato 
virohat so bhavad visadusanah 

With saragho pada a can stand; in b mansad adhi is the 
only possibility that occurs to me. Read cd as above. 

yad asya [f. 115a] bharatho madhu saragha sarthas carat, 
sadyas tu sarvato yuvarh punar a dhattam asvina 
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Pada a can stand; in b saratha for sarthaS might be con- 
sidered but it has little to commend it. In c read yavam. 
Edgerton would read for pada a yad asyas saragho madhu. 

yo vam digdha[2]viddho hidestopacarat. tlrthe radhram 
iva majjantam ut tarn bharatam asvinah z 3 z 

Read: yo vam digdhaviddho 'hidasta upacarat | tlrthe ra- 
dhram iva majjantam ut tarn bharatam asvina z 8 z 3 z 
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[f. 115 a 3] sa yam vahanty astayoga sadyoga yam caturga- 
va I sarve te visam vidhatam ugro madhyama[4]sir iva | ya- 
syaiva prasarpasy angam-angam parus-paruh tasmad visam 
vi badhasva ugro ma[5]madhyamaslr iva | sakamlaih cana 
te yuvanyan hanty osadhih yavaid yavayayad go[6]r asvat 
purusad visam yavo raja yavo bhisag yavasya mahima 
mahan. yavasya [7] mantham papivan indras cakara viryam ] 
a bharamrtam ghrtasya puspam a rabha | [8] anabhrisato- 
sadhai idaih dusayad visam iha yantu digdhaviddha sQdra 
ra[9]janya uta | caksur me sarva drsyate yaihtu kada pu- 
nah z 4 z 

Read: sa yam vahanty astayoga sadyoga yam caturgavah | 
sarve te visam vi badhantam ugro madhyama^Ir iva z 1 z 
yasya yava prasarpasy angam-angam parus-paruh | tasmad 
visam vi badhasa ugro madhyamasU - iva z 2 z £akalam chi- 
natti yavo 'nyan hanty osadhih | yavo ya ayad yavayad gor 
a^vat purusad visam z 3 z yavo raja yavo bhisag yavasya 
mahima mahan | yavasya mantham papivan indraS cakara 
viryam z 4 z a bharamrtam ghrtasya ghrtasya puspam a 
rabha | anabhrikhatausadhir idam dusayad visam z 5 z iha 
yantu digdhaviddha^ sudra rajanya uta | caksur me sarva 
fdrsyate yayanti kada cana z 6 z 4 z 

In lc vi might well be omitted. St. 2 has appeared as 
Ppp. 8. 3. 11, and S. 4. 9. 4, with variants: in c I have followed 
£. tho we might of course read badhasvogro. The emendations 
in 3a and 3c are rather violent but not improbable. In 6cd 
perhaps sarvan and ya ayanti. In 5 b bhara might be read 
for rabha. 
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[f. 115 a 10] jivatave na martave siras tarabhamahe | ra- 
sam visasya navidam udhnas phe[ll]na madann iva 

Read ta a° in b, and udhnas phenam in d. Pada a as here 
appears Ppp. 5. 17. 8e, and PP. 1. 5. 18d; RV. 10. 60. 9c has 
mrtyave. Padas cd have appeared Ppp. 2. 2. 3. 

bhumya madhyad divo madhya bhumyarhtvad atho divah 
madhye pr[12]thivya yad visam tad vaca dusayamasi | 
In ab read divo madhyad bhumya madhyad. 

asvatthe nihatam visam kapagle [13] nihatam visam. si- 
lay am jajne taimatas prathamo visadusaru | 

In a and b nihatam is possible tho nihitam would seen 
better. In d read °dusanah; Edgerton would retain °dusanl, 
thinking that taimatas is corrupt. 

vi[14]sasyaharh vairdakasya visasya dalbhyasya ca | atho 
visasya maittrasya samanim [15] vacam agrabham | 
Read baindakasya in a, and Samanim in d. 

tad id vadamtv arthita uta sudra utarya visanam visva- 
[16]gartanam sarvathaivarasam visam 

Read in ab vadantv arthita° -utaryah; in d visam. 

purusas tvamrta kanvo visa prathama[17]m avayam. | ya- 
tha tanvaropayas tathasy arasam visam | 

With avayat in b the first hemistich can stand, but I have 
some doubts about pada a; pada b = S. 4. 6. 3b (cf. Ppp. 
5. 8. 2 b). In c tanvo aropayas (nom. pi. of aropi) seems prob- 
able to me. This is st. 6. 

yad vo deva [18] upacika ud veham susiram dadhuh ta- 
tramrtamyasiktam us ca[f. 115b]kararasam visam 

In b read yad vedham susiram, in c »mrtasy°; for d tac 
cakararasam visam. For pada a cf. S. 6. 100. 2a; on upacika 
see Ppp. 1. 8. 4. Our cd have appeared as Ppp. 5. 8. 8cd. 

sakuntika me vravid visapuspam dhayantika na ropayati 
na sada[2]yaty arasam sarvyam visam z abhy apaptani 
durgani saris sakunayo yatha | 

For a read sakuntika me 'vravid, in d garavyam visam; in 
e probably apaptan. The last two padas seem best placed in 
this stanza. Padas abc have appeared Ppp- 4. 19. 6. 
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[3] ihendranlm varunanim simvalim krukosyam grhari su- 
raputram de[4]vam yacamo visadusanam | 

For krukosyam at the end of b I see nothing, unless it 
might be a form kruS: in c read suraputran, and in d °dusanam. 

alakam vyalakam yavam jalpa jigl[5]mahe | carad visam 
yava bhisag vayam ischasamahe 

Probably pada a can stand; in b we might read kalpam 
and take jiglmahe as a formation from ga (to go) after the 
manner of mimlte from ma. In c sarad and yavad seem prob- 
able; in d possibly ic chasamahe, but this is very doubtful. 

asta dyaur athat prthi[6]vy asthad visvam idath jagat. | 
asthur visvasyaropayo anadvahas krsa[7]yavah 

Read astbad and asthat in a; in c I would read visasya , 
which is supported by the reading of a similar stanza on 
f. 251b whose padas cd are asthur visasya bhltayas pratikula 
ivabalah. For padas ab see &. 6. 44. 1; 77. 1; Ppp. 3. 40. 6. 

yavat suryo vitapati yavas cabhi va pasyati | tenaham 
indra [8] tat tena kraomy arasam visam ud visam arasam 
visam adhobhage rasam visam z [9] z 5 z 

Read: yavat suryo vitapati ySvac cabhi vipasyati | tenaham 
indra tat tena krnomy arasam visam | tad visam arasam visam 
adhobhage 'rasam visam z 12 z 5 z 

The division into stanzas is not wholly satisfactory; in par- 
ticular one may suspect that two padas have been lost before 
yavat suryo. 
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[f. 115 b 9] matarisva sam abharad dhata sam adhat paruh 
indragni a[10]bhy araksatam tvasta nabhim akalpayat. 
bhagas tvabhy anaksad rudras te asu[ll]m abharat. ratris 
tvabhy agopaya sa tvam bhute ajayatam. | dyau[12]s tayur 
gopayad antariksam amum tava | mata bhutasya bhavyasya 
prthi[13]thivi tvabhi raksatu | yam tva devas sam adadus 
sahasvapurusam sa[14]tlm | saje vittam asyejam apaja vyaja 
visam yas purastat pra[15]syandante diva naktam ca yositah 
apas puras sravantis ta ubhe vi[16]sadusani | ataspas te 
varsamasld agnis chayabhavat tamah | [17] ulvam te abhram 
aslt sa tvam bhute ajayatam. | | gandharvas te mulam asis 
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chakhapsarasas tava | [f. 116 a] maricir asarh purnani sinivall 
kulam tava j ajara devadadur amr[2]tarh martyesv a | ta- 
syaitad agram adade tad u te visadusanam z anabhrau kha- 
nama[3]nam vipram gambhirepsam bhisak caksur bhisak 
khane tad u te visadusanam | yas pu[4]rastad vitisthanti 
gavas pravrajinir iva | amrtasyeva vasy ato hasy a-[5] 
rundhati yomayas svaraghaya prsaya madhv abharat. | tato 
yavas praja[6]yatas so bhavad vimadusana | yavasyaitat 
palalino godumasya ti[7]lasya ca | vrlher yavasya vasadai- 
vena krnomy arasarh visam | mahi[8]yonyo samudras syan 
na nirdam nrcayava ] tam deva guhyam aml[9]nam samu- 
dras ca ud abhararh ] samudras ca udabhrtya utama puska- 
[10]radaduh asyas prthivya devyas caksur akasyam asi vi- 
sadu[ll]sanam z 6 z anu z i z 

Read: matarisva sam abharad dhata sam adadhat paruh j 
indragni abhy araksatam tvasta nabhim akalpayat z 1 z bha- 
gas tvabhy araksad rudras te asum abharat | ratris tvabhy 
agopayan sa tvam bhtxte ajayathah z 2 z dyaus ta ayur go- 
payad antariksam asum tava | mata bhutasya bhavyasya prthivi 
tvabhi raksatu z 3 z yam tva devas sam adadhus sahasrapu- 
rusam satlm | saje vittam asyejam apaja vyaja visam z 4 z 
yas purastat prasyandante diva naktam ca yositah j apas pu- 
rastat sravantis ta u te visadusamh z 5 z atapas te varsam 
asid agnis chayabhavat tava | ulbam te abhram aslt sa tvam 
bhute ajayathah z 6 z gandharvas te mulam asic chakhapsa- 
rasas tava | maricir asan parnani sinivall kulam tava z 7 z 
ajara deva adadhur amrtam martyesv a | tasyaitad agram 
adadhe tad u te visadusanam z 8 z anabhrayah khanamana 
vipra gambhire pasah | bhisak caksur bhisak khanam tad u 
te visadusanam z 9 z yas purastad vitisthanti gavas pravra- 
jinir iva | amrtasyeva va asy ato hasy arundhatl z 10 z yava- 
mayas saraghayas posaya madhv abharat | tato yavas praja- 
yata so 'bhavad visadusanah z 11 z yavasyaitat palalino go- 
dhumasya tilasya ca j vrlher yavasya daivena krnomy arasam 
visam z 12 z mahayonau samudras syan fna nirdam nrcaya- 
vaf | tam deva guhyam aslnam samudrac cod abharan z 13 z 
samudrac codabhrtyot tam puskara adadhuh | asyas prthivya 
devyas caksur akasyam asi visadusanam z 14 z 6 anu 2 z 

With our 9ab cf. Ppp. 8. 8. 9ab (= 6. 19. 2. 3ab); it would 
seem that somewhere in the transmission of the text an attempt 
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was made to put the adjectives of these padas into the neuter, 
harking hack perhaps to the previous stanza. St. 11 here is 
almost identical with st. 4 of hymn 8. I feel doubtful about 
several of the suggestions offered, particularly in 13 a. Edgerton 
would suggest for 14 a b samudrac codabhratota tarn puskaram 
dadhuh, or something similar. 
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[f. 116 a 11] samanam artham paryanti [13] deva riipo ru- 
pam tapasa vardhamana | ud aditam abhi mam vi[14]santi 
tad eko rupam amrtatvam esam 

In a read parayanti, in b rupam-rupam and vardhamanah: 
in c read tad adityam and sam visanti, in d ekarupam and 
esam. 

devo devebhir agamam man| 15]ham no aditis pita suprita 
jatavedasam ekariipo guha bhavath 

In a read agaman, in b manhan: for c probably suprito 
jatavedas san, in d bhavan. 

[16] atithyam agnir avatu deva ubhayebhis pitrbhis sam- 
vidanah | maha[17]n mariya upa bhaksam agam mam gur- 
bhadityam nivistavahnih 

In c possibly variyan may be read, and agan; pada d prob- 
ably begins with sam and has -adityan, but I cannot make 
any thing of gurbh unless gurta (aorist) is acceptable. 

tavi[18]santi purusam sayanaih prana nistva nisasanty enam 
te no ratrya [19] sumanasyamanah ahva raksaihtv ahrni- 

yamanarh | 

Read: ta avi£anti purusam Sayanam prana vistva ni Sama- 
yanty enam | te no ratrya sumanasyamana alma raksantv 
ahrnlyamanah z 4 z 

The suggestion in b is somewhat bold but I have consider- 
able confidence in it. 

pasubhyo na[20]s pasupataye mrdas sarvasyo nir haya- 
tam ma nas prano pu rl[f. 116b]risah 

In a I think we should read paiSupate: in d read pranopa. 
The remainder I cannot restore; there are only nine syllables 
out of which to make two(?) padas. 
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vayus satye dhisrutah pranapanam abhiraksam pradayur 
edi [2] mam | deva yatta prajapata sadityas ca yemire | 

In a read 'dhisritah for b possibly pranapanav abhiraksan; 
for c possibly pradadad ayur eti mam ; in d yatah prajapatyah. 

The grouping of these padas into one stanza is not wholly 
certain, and throughout the rest of the hymn there are dif- 
ficulties in the division into stanzas. 

pusa rasmisu [3] yattadityo visnur akrame sva roham 
diva rohati | 

Read: pusa rasmisu yatah | adityo visnur akrame sva rohan 
divam rohati z 7 z 

pra yatu devas savi[4]tu sarve tvasta rupani pinsatu 
arhjanto madhuna payo 

Read savita in a; I would delete sarve, and have the next 
three words stand as pada b (= S. 5. 25. 5 b). For c perhaps 
we may read anjanto madhuna payah, but yuiijanto would be 
better. 

atandram yatu[5]m asvinam visve devah prayatanadi- 
tyassas sajosasas puras pa[6]scat svastaye | 

Read: atandram yatam asvinau visve devah prayatana J 
adityasas sajosasas puras pascat svastaye z 9 z 

vrahma varma vrhaspatis samgavo no bhi raksatu | devo 
de[7]vais purohita | maruto vrsnya nagamat satyadharmana 
utaye | 

In b read 'bhi; in d possibly na agamant; I would remove 
the colon after pada c. In b samgave would be somewhat 
smoother. 

a[8]parahnesu jindhatah indro raja divas pari rahan mi- 
maya tisthasi | [9] sa naimas kalpayad disah z i z 

Read: aparahnesu jinvita indro rajii divas pari | rohan mi- 
maya ftisthasi sa na imas kalpayad disah z 11 z 1 z 

Pada d would be improved by omitting na. 
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6. 5. 30. 1—10. 
[f. 126 b 9] avatas te paravatas pa[10]ravatas ta avata | 
iheva bhava ma nu ga ma purvan anu ga gata | na [11] 
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mum badhnami te dudham yas tvabhi cerus purusah so 
yad aruno danah [12] unmocanapramocane ubhaya vada 
vadami te | yadadrohita sepi[13]se strl pumse citya z yad 
enaso matariktas chese pitrsutad uta | [14] unmocanapramo- 
cane | ubhaya vaca vadami te | yat te mata ya[15]t te pita 
jaman bhrata ca sarjata | pratyak chevasya bhesajaradastim 
[16] krnomi te | yehi yehi punar ehi sarvena sanasa saha | 
sa[17]to yamasyasanu gadhi jivapura hi | anuhatah punar 
ehi vidva[18]udayanam pathah arohanas akramanam jivato 
jivato yanam sa [19] bibhen na parisyasi jaradastir bhavi- 
syasi nir vocamam yaksmas afige[20]bhyo afigajvaram tava [ 
slrsarogam afigarogam yas ca te hrdayamaya | ya-[f. 117 a] 
yaksma syenaiva prapattatad vacanuttah parastam rsl 
bodhapratlbodhav asva[2]pno yas ca jagavi | te te pranamya 
goptaro diva svapnam ca jagratu z 2 z 

Read: avatas te paravatas paravatas ta avatah | ihaiva bhava 
ma nu ga ma purvan anu ga gatan asum badhnami te drdham 
z 1 z yat tvabhicerus purusah svo yad arano janah | unmoca- 
napramocane ubhe vaca vadami te z 2 z yad dudrohitha §e- 
pise striyai pumse acittya | unmo° • ° z 3 z yad enaso ma- 
trkrtac chese pitrsutad uta | unmocanapramocane ubhe vaca 
vadami te z 4 z yat te mata yat te pita jamir bhrata ca sar- 
jata | pratyak chevasya bhesajam jaradastim krnomi te z 5 z 
ehy ehi punar ehi sarvena manasa saha | dutau yamasya manu 
ga adhi jivapura ihi z 6 z anuhutah punar ehi vidvan uda- 
yanam pathah | arohanam akramanam jivato-jivato ' yanam z 7 z 
ma bibher na marisyasi jaradastir bhavisyasi | nir avocam aham 
yaksmam angebhyo afigajvaram tava z 8 z slrsarogam afigaro- 
gam ya£ ca te hrdayamayah | yaksma^ syena iva prapatad 
vacanuttah parastaram z 9 z rsl bodhapratlbodhav asvapno 
yas" ca jagrvih | tau te pranasya goptarSu diva svapnam ca 
jagratuh z 10 z 2 z 

The text, is edited to a fairly close accord with that of !§. 
In la Ppp. is better; in 4b S. has pitrkrtac ca yat; 5c seems 
possible as given, but might well be only a corruption of the 
S. form; in 6c sado would seem good and nearer to our ms.; 
in lOcd Edgerton would read te te ° goptaro ° • • jagratu; 
in 10 d S. has naktam ca jagrtam. Other variants are not 
striking. 

The ms. clearly indicates the end of a hymn here, and 
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there seems to be justification for it in that the next stanza 
(S. 11) has somewhat the tone of an opening stanza. With 
some hesitation 1 keep the division. 



14 

(§. 5. 30. 11-17.) 

ff. 117 a 3] ayam agnir upasadya iha surya ud etu te | ud 
ehi mrtyor gambhlrat krschr5[4]s cit tamasas pari | namo 
yamaya namamo stu mrtyave namas piturbhyah uta [5] 
ye nayanti | utaparinasya yo veda tvam agnirh puro da- 
dhe | aitu prana Si[6]tu mana Situ caksur atho balarh ( sa- 
riramam asya sarh vida tat padbhyarh [7] pratisyatu | pra- 
nenagnaya caksusa sarh srjemarh samiraya | tanva [8] sarh 
srjanena votthamrtasya ma mrta mo su bhumigrho bhu- 
vat. | ma te prana [9] upa dasarh mapano pa dhaya te | 
suryas tvadhipatir martyor ud ayaschati rasmi[10]bhih | 
imamtar vadaty ugra jihva manispada tataya romarh vi 
nayasah | [11] satarh romic ca uksana | ayam lokas priya- 
tamo devanam aparajitah [12] tasmai tvam iha jajftise 
adrstas purusa mrtyave | tasmai tvani hveyama[13]si ma 
pura jaraso mrdha z 3 z 

Eead: ayam agnir upasadya iha surya ud etu te | ud ehi 
mrtyor gamhhirat krcchrac cit tamasas pari z 1 z namo ya- 
maya namo 'stu mrtyave namas pitrbhya uta ye nayanti | utpa- 
ranasya yo veda tarn agnim puro dadhe <sma aristatataye> 
z 2 z situ prana aitu mana aitu caksur atho balam | sarlram 
asya sam vidam tat padbhyam pra tisthatu z 3 z pranenagne 
caksusa sam srjemam samiraya tanva sam sarjanena | vettha- 
mrtasya ma mrta mo su bhumigrho bhuvat z 4 z ma te prana 
upa dasan mapano 'pi dhayi te | suryas tvadhipatir mrtyor 
ud ayacchatu rasmibhih z 5 z iyam antar vadaty ugra jihva 
panispada | taya rogam vi nayamas satam ropas ca takmanah 
z 6 z ayam lokas priyatamo devanam aparajitah | yasmai 
tvam iha jajnise distas purusa mrtyave | tasmai tvanu hva- 
yamasi ma pura jaraso mrthah z 7 z 3 z 

The variations from S. here are few and not important; the 
restoration of the end of 2d seems necessary. In 3d we might 
well read prati as in &.; in 7d adrstas as in our ms. does 
not seem possible. 
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(&. 5. 17. 1-7, 10, 11.) 

[f. 117a 13] tarn vadam pratha vrahmakilvi[14]se kuparas 
salilo matarisva | vlduharas tapa ugraih mayobhuva apo 
[15] po devls prathamaja rtasya somo raja prathamo vra- 
jayam punah prayascha[16]d ahrnlyamanah anvantitva va- 
runo mittro asid agnir hota hasta[17]grhna ninaya | haste- 
naiva grahya adir asya vrahmajayeti ced avocat. [18] na 
dutaya prahyatasta esa tatha raste gupitaih ksattriyasya | 
yam a[19]hus tarakam vikesidat pragamam avapabhyamana 
sa vrahmajaya pra [f. 117b] tinotu rastram yatra prapaddi 
samu ulkakhimam vrahmacari carati vevisa[2]d visas sa 
devanarii bhavaty ekatn angam tena jayam anv avindad 
vrhaspatis so[3]mena nihatam juhvam na devah deva eta- 
syapajayamtu purve saptarsaya[4]s tapas te ye niseduh 
bhima jaya vrahmanasyapinihita dugdham da[5]dati parame 
vyoman. | ya garbhavapabhyante jagad yas capilupyate | 
vlra [6] ye hanyonte mitho vrahmajaya hinasti tam. [ sarva 
garbhas pra vyathante ku[7]mara dasamasya asmin rastre 
niruddhyate vrahmajayaditya punar vai de[8]va adadus 
punar manusya uta | raj anas satyam kravano vrahmajayam 
na pu[9]nar daduh | yo punardaya vrahmajayam krtva de- 
vair nakilvisam urjam pr[10]prthivya bhaktobhagayam upa- 
sate z 4 z 

Read: te 'vadan prathama vrahmakilbise 'kuparas salilo ma- 
tarisva | vlduharas tapa ugraih mayobhuva apo devls pratha- 
maja rtasya z 1 z somo raja prathamo vrahmajayam punah 
prayacchad ahrnlyamanah | anvartita varuno mitra asid agnir 
hota hastagrhya ninaya z 2 z hastenaiva grahya adhir asya 
vrahmajayeti ced avocat | na dutaya praheya tastha esa tatha 
rastram gupitam ksatriyasya z 3 z yam ahus tarakam f vikesidat 
praggramam avapadyamanam | sa vrahmajaya pra dunoti rastram 
yatra prapadi SaSa ulkasiman z 4 z vrahmacari carati vevisad 
visas sa devanam bhavaty ekam angam | tena jayam anv 
avindad vrhaspatis somena nltam juhvam na devSh z 5 z deva 
etasyam ajayanta purve saptarsayas tapas te ye niseduh | hhlma 
jaya vrahmanasyapanita durdham dadhati parame vyoman 
z 6 z ye garbha avapadyante jagad yac capalupyate | vlra ye 
hanyante mitho vrahmajaya hinasti tan z 7 z sarve garbhas 
pra vyathante kumara dasumasyah | yasmin rastre nirudhyate 
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vrahmajayacittya z 8 z punar vai deva adadus punar manu- 
sya uta | rajanas satyam krnvana vrahmajayam punar daduh 
z 9 z punardaya vrahmajayam krtva devair nikilbisam | urjaih 
prthivya bhaktvorugayam upasate z 10 z 4 z 

This text agrees almost entirely with that of S.; our 8ab 
are new, and 8cd = S. 12cd. In 4a Ppp. probably has a 
variant from the S. text tarakaisa vikesiti; except for the 
lack of iti, vikest ruk would seem good; in 4b S. has duchu- 
nam gramam. In 6 a &. has avadanta. 

The fact that RV. 10. 109 has seven of these stanzas (lack- 
ing our 4, 7, and 8) makes it reasonable to follow the Ppp. 
ms. in counting this as a separate hymn. £. 5. 17 has been 
recognized as a composite hymn. 
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[f. 117b 10] na tatra dhenu drohe [11] nanadvan sahate 
dburam vijani yatra vrahmano ratim vasati papaya | [12] 
na varsam maittravarunam vrahmajyam abhi varsati | asmai 
samitis kalpate [13] na mittrarh nayate vasam | asuiimati 
carati vrahmajayam salam paiiktls pra[14]disas catasrah yah 
ksattriyas punar enam dadatu sa divo dararh yayS[15]tu 
praplnam | yo punardaya | vrahmajayam raja kalpe na pa. 
dyate | du[16]ryono sma osadhlr yakasyabhivapasyatl visam 
usnaty apa vi[17]sam usnati virudham yo vrahmajayam na 
punar dadati tasmai devas su[18]dhiyam digdham asyam | 
tat padayo disa striyas purve vrahmana vrahma [f. 118 a] 
ced dham agrahit sa eva patir ekadha vrahmaneva patin 
na raja nota vaisyat tat su[2]ryas pravruvann ayatu paiica- 
bhyo manavebhyah z 5 z 

Eead: na tatra dhenur dohya nanadvan sahate dhuram | vi- 
jSnir yatra vrahmano ratrim vasati papaya z 1 z na var?am 
maitravarunam vi - ahmajyam abhi varsati | nasmai samitis kal- 
pate na mitram nayate vasam z 2 z fasunmati carati vrahma- 
jaya salam panktis pradisaS catasrah | yah ksatriyas punar 
enam dadatu sa divo daram yayatu praplnam z 3 z punar- 
daya vrahmajayam raja kalpe na padyate | duryone 'sma osa- 
dhir yfikasyabhivipasyati z 4 z visam usnaty apam visam usnati 
virudham | yo vrahmajayam na punar dadati tasmai devas 
svadhitim digdham asyan z 5 z uta yat patayo dasa striyas 
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purve 'vr&hmanah | vrahma ced dhastam agrahlt sa eva patir 
ekadha z 6 z vrahmana eva patir na raja nota vaisyah | tat 
suryas pravruvann eti pancabhyo manavebhyah z 7 z 5 z 

St. 1 is §. 5. 17. 18; st. 2 is S. 5. 19. 15; stt. 6 and 7 are 
S. 5. 17. 8 and 9. In la Edgerton suggests dohaya which is 
in some ways better than dohya; in 3 c he would read dive, 
and perhaps dharam. In 3c dadati might be read; the whole 
stanza is unclear to me. 
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(S. 5. 18, in part.) 

[f. 118 a 2] naitarh te devadadu[3]s tubhyam nrpate attave 
ma vrahmanasya rajanya gam jighatso nadyah aksa[4]dugdho 
rajanyas papanmam aparajitah | sa vrahmanasya gam adya- 
tadvya [5] jlvani ma sva nir vai ksattrarh nayati hanta 
varco gnir valabdhah prtannotu rastrarh [6] yo vrahmanam 
devabandhum hinasti tasya pitfnam apy etu lokam. | devapl- 
[7]yuns carati martyesu garagirtyo bhavaty asthibhuyarh yo 
vrahmanam manyate anna[8]m eva sa visasya pivati taimata- 
sya visarh sa pivati taimatarh pasyann agnim pra [9] sidati | yo 
vrahmanasya sraddhanam abhi nara manyate satapastha ni 
slda[10]ta tarh na sikhanota niskidarh anna yo vrahmana 
nandas sadv anamlta manya[ll]te | ya enarh hanya mrda ma- 
nyamano devapl banakamo na cinta san tasce [12] andho 
hrdaye agni bandho ubhainarii dasto nabhasi carantam | na 
vrahmano [13] hinsitavagnes priyatama tanuh somo hy 
asya dayada indro syabhisa[14]stipat. | agnir vai nas pada- 
vaya somo dayada ucyate | jayatabhi[15]sasta indras tat 
satyarh devasarhhitarh | avistitaghahavisa prajakur i[16]va 
sarmana | vrahmanasya rajanyas trpslsa gaur anadyah 
z 6 z 

naitam te devS adadus tubhyam nrpate attave | ma vrahma- 
nasya rajanya gam jighatso 'nadyam z 1 z aksadrugdho ra- 
janyas papa atmaparajitah | sa vrahmanasya gam adyad adya 
jlvani ma ^vah z 2 z nir vai ksatram nayati hanti varco 'gnir 
ivalabdhah pra dunoti rastram | yo vrahmanam devabandhum 
hinasti na sa pitpnam apy etu lokam z 3 z devapiyuS carati 
martyesu garagirno bhavaty asthibhuyan | yo vrahmanam ma- 
nyate annam eva sa visasya pibati taimatasya z 4 z visam 

9 JAOS 42 
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sa pibati taimatam paSyann agnim pra sldati | yo vrahmana- 
sya sad dhanam abhi narada manyate z 5 z satapastha ni 
sidata tarn na saknoti niskhidam | annam yo vrahmanam 
nandan svadv admlti manyate z 6 z ya enarii hanyan mrdum 
manyamano devapiyur dhanakamo na cittat | sam tasyendro 
hrdaye agnim indha ubhe enam dvisto nabhasi carantam z 7 z 
na vrahmano binsitavyo 'gneh priyatama tanuh | somo by 
asya dayada indro 'syabhisastipah z 8 z agnir vai nas pada- 
vayah somo dayada ucyate | jayate 'bbi&asta indras tat satyam 
devasambitam z 9 z avistitagbavisa prdaktir iva carmana | vra- 
bmanasya raj any a trstaisa gaur anadya z 10 z 6 z 

Tbe text as edited is verbally fairly close to tbat of S. 
Eor 6 a S. has satapastbam ni girati, and 6 c bas malvas for 
our nandan (ms. nandas). For 9c d S. bas (in its st. 14) ban- 
tabbisastendras tatba tat vedbaso viduh ; it would improve our 
text to read 'bhiSastim. St. 5ab is new, cd = S. 5. 19. 9cd. 
S. 5. 18. 8—12 and 15 do not appear in tbis bymn according 
to our ms.; all but 12 ab appear in tbe next bymn. There 
is no reason to object to tbe Ppp. arrangement except that 
the number of stanzas in the hymn is less than the norm for 
this Book 9. 
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(Stanzas from S. 5. 18 and 19.) 
[f. 118 a 17] isur iva digdha nipate prdakur iva gopate | sa vra- 
hmanasyesun di[18]gdh5 taya vidhyatu pltaya | tlksna isavo 
vrahmana hetisanto yam assa[19]nti sarvyah ni sa mrsarh | 
anuhayati tapasa manyuna cota d*rad abhinda[f. 119a]nti 
te taya | jihva bhya bhavati kunmalam van nadlka danta 
tapasasiddhi[2]gdha tebhir vrahma vidyatu devaplyam 
nirjalai vanurbhir devajuteh ye vra[3]hmanam hihsitaras 
tapasvinam manlsinam vrahmacaryena srantaih ava[4]nti- 
mad bhavita rastram esam tapasaiva nihataih nanu vetu 
ye sahasram ara[5]jamn asarh dasatad uta tebhyas pra vra- 
vlmi tva vaitahavyas parabhuvam gau[6]r eva tan hanya- 
mano vaitavyah ivacarat. | ye kesaraprapurhdayas caru- 
ma[7]da upecararh abhimatra jayanti nod ivi divi pasprsam 
srga hih[8]satva vrahmim amurfabhavyarh parabhuvam | ye 
vrhatsamanam afigirasam alpa[9]yam vrahmanam janah | 
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tetvak stokam ubhayadan yat stokany amayat. | [10] ye 
vrahmanam pratyusthivarh yas casmai sulkam isire | astras 
te madhye kulya[ll]yas kesan akbadantasate | astapadi ca- 
turaksi catussrota ca[12]turhanuh dvijihva dviprana bhutva 
sa rastram avi dhunute z [13] z j z 

In f. 119 a 1 the margin corrects bhya to dya and ddhi to di. 

Read: isur iva digdha nrpate prdakur iva gopate | sa vrahma- 
nasyesur digdha taya vidhyati plyatah z 1 z tiksiiesavo vrahmana 
hetimanto yam asyanti ^aravyam na sa mrsa | anuhaya tapasa 
manyuna cota durad ava hhindanti te taya z 2 z jihva jya 
bhavati kulmalam van nadika dantas tapasa sudigdhah | tebhir 
vrahma vidhyati devaplyum nirjalair dhanurbhir devajutaih 
z 3 z ye vrahmanam hinsitaras tapasvinam manlsipam vrahma- 
caryena ^rantam | avartimad bhavita rastram esam tapasaiva 
nihatam -j-nanu vetuf z 4 z ye sahasram arajann asan da^ata 
uta | tebhyas pra vravimi tva vaitahavyas parabhavan z 5 z 
gaur eva tan hanyamana vaitahavyan ivacarat | ye fkesara- 
prapumdayaS caramajam apeciran z 6 z atimatra ajayanta nod 
iva divam asprsan | prajam hinsitva vrahmanim asambhavyam 
parabhavan z 7 z ye vrhatsamanam Sngirasam arpayan vrah- 
manam janah [ ftetvak stokam ubhayadan yat stokany amayatf 
z 8 z ye vrahmanam pratyasthivan ye casmai suklam isire | 
asnas te madhye kulyayas ke£an khadanta asate z 9 z astapadi 
caturaksl catussrotra caturhanuh | dvijihva dviprana bhutva sa 
rastram ava dhunute z 10 z 7 z 

St. 4 is new. S. 5. 18. lib has avatirat which perhaps should 
be read in Ppp. 6b; and 6c looks very like a corruption of 
the form in S. The 6. reading of 5. 19. 2cd is petvas tesam 
ubhayadam avis tokany avayat; perhaps this should be read 
in Ppp. st. 8, with ubhayadann as emended by Whitney. 
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(Of. S. 5. 19.) 
[f. 118 b 13] vrahmagavi pasyamana yavat sabhi vajanga- 
he | te[14]jo rastrasya nir hanti na vlro jayate puman. akra- 
manena vai deva [15] dvisanto ghnanti paurusath te ajam 
vrahmajam ksettre ta anrtavadi[16]nam. | visam etad deva- 
krtaih raja varuno avravlt. | te vrahmanasya [17] gam du- 
gdhva rastre jagara kas cana | tad vai rastram a sravati 
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bhinnam na[18]vam ivodakaih | vrahmano yatra jiyate tad 
rastram a sravati chinnam [19] navam ivodakaih | vrahmano 
yatra jiyate tad rastram havi duschuna | [20] ekasatam vai 
javata bhumir ya dvidhunatas praja hihsatva vrahmi[f. 119a]m 
amumbhavyarh parabhuvam | yam ud ajarh grsayo mani- 
sinas sapusatarh vrhatirh [2] devajutarh | sa vrahmajyam 
pacati padyamana rastram asya vrhatl yas ca varcah [3] 
vaca vrahmanam ischati jamiyam hanti cibhya mittraya 
satye druhyati yam deva ghnanti paurusam. z 8 z 

In the top margin of f. 119 a stands pacyama above padya- 
mana of line 2. 

Read: vrahmagavi pacyamana yavat sabhi vijangabe | tejo 
rastrasya nir hanti na vlro jayate puman z 1 z akramanena 
vai deva dvisanto ghnanti purusam | te ajan vrahmajyam 
ksetre 'thanrtavadinam z 2 z visam etad devakptam raja varuno 
avravlt | na vrahmanasya gam jagdhva rastre jagara kas cana z 3 
z tad vai rastram a sravati bhinnam navam ivodakam | vrah- 
mano yatra jiyate tad rastram hanti ducchuna z 4 z ekasatam 
vai janata bhumir ya vyadhunuta | prajam hinsitva vrahmanim 
asambhavyam parabhavan z 5 z yam ud ajan rsayo manisipas 
fsapusatam vrhatlm devajutam | sa vrahmajyam pacati pacyama- 
na rastram asya vrhatl yac ca varcah z 6 z vaca vrahmanam 
icchati fjamiyam hanti cittya | mitraya satye druhyati yam 
deva ghnanti purusam z 7 z 8 z 

Stt. 2, 6, and 7 are new; st. 5 == S 5. 18. 12. Edgerton suggests 
saptaSatam in 6b. In st. 7 we need an accusative; jamim ayam 
is the only suggestion I have. 
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[f. 119 a 4] ekapas chanda ekakasu[5]n ca ta apnoti cava 
ca rundhe prathamaya ratnya prathamaya samidha dvi- 
pa[6]s chando dvipadas ca pasun. tad apnoti cava ca rundhe 
dvitlyaya ratnya [7] dvitiyaya samidha z tripa6 chandas 
trihs ca lokan. sa tad apnoti ca[8]va carundhe trtlyaya ratnya 
trtlyaya samidha | catuspas chandas catuspa[9]das ca pasun. tad 
apnoti cava ca rundhe caturthya ratnya caturthya samidha | 
paftca [10] disas panca predisas tad apnoti cava ca rundhe 
paficamya ratnya pancamya sa[ll]midha | traistubharhs 
chando virajarh svarajam samrajarh tad apnoti cava ca 
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rundhe [12] sasthya ratnya sasthya samidha | sapta pranarh 
saptapanam saptarsls ca tad apno[13]ti cava ca rundhe sapta- 
mya ratnya saptamya samidha | ojas ca tejas ca saha[14]6 ca 
balarh ca tad apnoti cava ca rundhe astamya ratnya astamya 
samidha | [15] ambhas ca mahas ca annam ca annadyam 
ca tad apnoti cava ca rundhe navamya ra[16]tnya navamya 
samidha | vrahma ca ksattrarh cendriyarh ca vrahmana- 
varcasarh ca tad a[17]pnoti cava ca rundhe dasamya ratnya 
dasamya samidha | visvavasu ca sarva[18]vasu ca tad apnoti 
cava ca rundhe ekadasa ratnyekadasya samidha [19] panktarhs 
chandas prajapatirh sarhvatsararh tad apnoti cava rundhe 
dvadasya ratnya dva[f. 119b]dasya samidha z g z 

Read: ekapac chanda ekapada^ ca pagun sa tad apnoti cava 
ca rundhe prathamayS ratrya pratbamaya samidha z 1 z dvipac 
chando dvipadas ca pasun « - ° rundhe dvitlyaya ratrya 
dvitlyaya samidha z 2 z tripac chandas trlns ca lokan sa ° ° • 
rundhe trtlyaya ratrya trtlyaya samidha z 3 z catuspac chanda^ 
catuspada^ ca pasun sa ° • ° rundhe caturthya ratrya caturthya 
samidha z 4 z panca di^as paiica ca pradiSas sa ° • • rundhe 
pancamya ratrya pancamya samidha z 5 z traistubham chando 
virajam svarajam samrajam sa ° • • rundhe sasthya ratrya sastbya 
samidha z 6 z sapta pranan saptapanan saptarsin§ ca sa • ° ° 
rundhe saptamya ratrya saptamya samidha z 7 z oja§ ca tejas" 
ca sahas" ca balam ca sa ° ° ° rundhe astamya ratryastamya 
samidha z 8 z ambha^ ca mahas cannam cannadyam ca sa 
° ° ° rundhe navamya ratrya navamya samidha z 9 z vrahma 
ca ksatram cendriyam ca vrahmanavarcasam ca sa ° ° ° rundhe 
dasamya ratrya dasamya samidha z 10 z visvavasu ca sarva- 
vasu ca sa ° - - rundha ekadasya ratryaikada^ya samidha 
z 11 z paflktam chandas prajapatim samvatsaram sa tad apnoti 
cava ca rundhe dvadasya ratrya dvadagya samidha z 12 z 9 
z anu 3 z 
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[f. 119b 1] om yo va ekasaravam nirvaped ekarsim eva- 
[2]nu nivapet. | esa va eka rsir yad agnih eka rsirh caiva 
lokarh ca[3]va rundhe | eka rsir iva tapatye eka rsir iva 
dldaya eka rsi[4]r ivannado bhavati | ya evarh vada | sa 
evam vidvan prasnlyad etam eva [5] devatam manasadhya- 
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yed eka rses tva caksusa pasyami eka rses tva [6] hasta- 
bhyam arabhed eka rses tvasyanu prasnamy eka rses 
tva jathare sa[7]dhayamiti sa yatha hutam istarh prarsniyad 
evainarh prasnati vai dvisa[8]ravarh nirvapet pranapanav 
evavanu nirvaped ete ve pranapanau [9] yan matarisva 
cagnis ca | pranapanau caiva lokarh cava rundhe jyog ji- 
[10]vati sarvam ayur eti na pura jarasah pramlyate yah 
prasniya[ll]d etam eva devatarh manasadhyayet pranapa- 
nayos tva caksusa pa[12]syami | pranapanayos tva hasta- 
bhyam arabhet pranapanayos tvasya[13]nu prasnami pra- 
napanayos tva z vai trisaravarh nirvapet triny eva [14] 
trikadrukadrukany anu nirvaped etani vai trini trika- 
drukany anu [15] nir vaped etani vai trini trikadrukany 
ajuryajus samani ya[16]junsi vrahmanarn vrahma caiva 
lokarh cava rundhe vrahmanavarcasi [17] bhavati yas pra- 
sniyad etam eva devatarh manasadhyayed vrahmanas tva 
[18] caksusa pasyami vrahmanas tva hastabhyam arabhed 
vrahmanas tvamyena pra[19]snami vrahmanas tva z vai 
catusaravarh nirvapes catasra evorvir anu ni[20]rvaped eta 
vai scatasra urvir yad diso disas caiva lokarh cava rundhe 
ka[f. 130a]lpante smai diso disam priyo bhavati yas prasnl- 
yad etam eva devatarh mana[2]sadhyayed disanam tva 
caksusa pasyami disanam tva hastabhyam arabhed di[3]sanam 
tva caksusa pasyami disanam tva hastabhyam arabhed disa- 
nam tvamye[4]na prasnami disanam tva z vai pancasaravarh 
nirvaped vaisvanaram eva pafica[5]murdhanam anu nirvaped 
ete vai vaisvanaras pancamurdha yad dyaus ca prthivl ca [6] 
rasavatiparh vaisvanaram caiva lokarh cava rundhe vaisva- 
naram tapati vaisvanarlva [7] dldaya vaisvanarlvannado 
bhavati yas prasniyad etam eva devatarh mana[8]sadhyayad 
vaisvanarasya tva caksusa pasyami vaisvanarasya tva ha- 
stabhya[9]m arabhed vaisvanarasya tvasyena prasnami 
vaisvanarasya tva hastabhyam ara[10]bhed vaisvanarasya 
tvasyena prasnami vaisvanarasya tva z vai satsaravarh 
nirvape[ll]t sadyamna eva devan anu nirvaped ete vai 
sadyavano deva yad rtava rtiihs cai[12]va lokam cava 
rundhe kalpantaismai rtavo nartusv avrscatu rtunarh [13] 
priyo bhavati yas prasniyad etam eva tam manasadhyayed 
rtunarh tva [14] caksusa pasyami rtunarh tva hastabhyam 
arabhed rtunarh tvasyena pra[15]snami rtunarh tva vai 
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saptasaravarh nirvape saptarsin evanu nirvape[16]d ete vai 
saptarsayo yat pranapanavyana saptarslns caiva lokarh 
cSva [17] rundhe saptarsir iva tapati saptarsir iva didaya 
saptarslvannado [18] bhavati yas prasniyad etam eva deva- 
tam manasadhyayet saptarsinam [19] tvam caksusa pasyami 
saptarsinam tva hastabhyam arabhet saptarslna[20]syena 
prasnami saptarsinam tva z z yo va astasaravarh nirva- 
pe[f. 130b]d virajas evastapadin anu nirvaped esa vava 
virad astapadir yad dyaus ca [2] prthivl capas cosadhayas 
ca virajad yasmins ca loke musmihs ca vai[3]raja rsabha 
ity anem ahur yas prasniyad etam eva devatam manasa- 
[4]dhyed virajas tva caksusa pasyami virajas tva hastabhyam 
arabhed vira[5]jas tva caksusa pasyami virajas tva hasta- 
bhyam arabhed virajas tva[6]syena prasnami virajas tva 
z i z vai navasaravarh nirvapen navaya[7]mna eva devan 
anu nirvaped ete vai navayavano deva yan masa masa[8]s 
caiva lokam cava rundhe kalpante smai masa masanath 
priyo bhavati [9] yas prasniyad etam eva devatam mana- 
sadhyayen masanam tva ca[10]ksusa pasyami masanam 
tva hastabhyam arabhen masanam tvasyena [11] prasnami 
masanam tva z vai dasasaravarh nirvapedam eva dhenum 
a[12]nu nirvaped esa vavav ida dhenur yad yajfias pasava 
idam caiva dhe[13]num ca yajnam ca lokam ca pasus cava 
rundhe kalpante smai ido idam [14] priyo bhavati yas 
prasniyad etam eva devatam manasadhyayed i[15]dayas 
tva caksusa pasyamidayas tvg hastabhyam arabhed ida- 
[16]yas tvasyena prasnamidayas tva z z yo va ekadasa- 
sa[17]ravarh nirvaped rohitam evanu nirvaped esa vai ro- 
hito yad indra indrarh [18] caiva lokam cava rundhe kalpante 
smai indriya vai priye indras ca bhava[19]ti yas prasniyad 
etam eva devatam manasadhyayed indrasya tva [f. 131a] 
caksusa pasyamindrasya tva hastabhyam arabhed indrasya 
tvasyena prasnamindra[2]ndrasya tva jathare z z yo vai 
dvadasasaravarh nirvaped visvamni eva [3] devan anu nir- 
vaped ete vai visve deva yad idam sarvarh visvahs caiva 
deva lo[4]kam cava rundhe kalpante smai visve devah 
priyo visvesarh devanam bhava[5]ti ya evarh veda | sa evarh 
vidvan prasniyad etam eva devatam manasadhya[6]yed 
visvesam tva devanam caksusa pasyami visvesam tva de- 
vanam hasta[7]bhyam arabhed visvesarh tva devanam 
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asyena prasnami visvesam tva devanam [8] tva jathare sa- 
dayamiti sa yatha humam istam prasniyad evainam pra- 
sna[9]ti z i z 

Read: yo va ekasaravam nirvaped ekarsim evanu nirvapet | 
esa va ekarsir yad agnih | ekarsim caiva lokam cava rundhe | 
ekarsir iva tapaty ekarsir iva dldayaikarsir ivannado bhavati 
ya evam veda | sa evam vidvan prasniyad etam eva devatam 
manasadhyayet z 

ekarses tva caksusa pasyamy ekarses tva hastabhyam arabbe | 
ekarses tvasyena prasnamy ekarses tva jathare sadhayami z 
iti sa yatha butam istam prasniyad evainam prasnati z 1 z 

yo vai dvisaravam nirvapet pranapanav evanu nirvapet | ete 
vai pranapanau yan matarigva cagnis' ca | pranapanau caiva 
lokam cava rundbe | jyog jivati sarvam ayur eti na pura jara- 
sah pra mlyate ya evam veda | sa • • • z 

pranapanayos tva caksusa pasyami pranapanayos tva hasta- 
bhyam arabbe | pranapanayos tvasyena prasnami pranapanayos 
tva jatbare sadhayami z iti sa ° ° ° z 2 z 

yo vai trisaravam nh'vapet triny eva trikadrukany anu nirva- 
pet | etani vai trini trikadrukani yad rcas samani yajunsi 
vrakmanam | vrabma caiva lokam cava rundhe | vrahmana- 
varcasi bbavati ya evam veda j sa ° ° ° z 

vrahmanas tva caksusa pasyami vrahmanas tva hastabhyam 
arabbe j vrahmanas tvasyena prasnami vrahmanas tva jathare 
sadhayami z iti sa • ° ° z 3 z 

yo vai catussaravam nirvapec catasra evorvir anu nirvapet | 
eta vai catasra urvir yad disah | diSas caiva lokam cava rundbe | 
kalpante 'smai diso di£am priyo bhavati ya evam veda | sa ° ° ° z 

diSanam tva caksusa pasyami disanarii tva hastabhyam 
arabhe | disanam tvasyena prasnami disanam tva jathare sa- 
dhayami z iti sa ° ° ° z 4 z 

yo vai pancasaravam nirvaped vaisvanaram eva paiicamur- 
dhanam anu nirvapet [ esa vai vaisvanaras paiicamurdha yad 
dyauS ca prtbivl ca frasavatipam | vaisvanaram caiva lokam 
cava rundhe | vaisvanara iva tapati vaisvanara iva dldaya vais- 
vanara ivannado bhavati ya evam veda j sa ° c ° z 

vaisvanarasya tva caksusa pasyami vaisvanarasya tva hasta- 
bhyam arabbe | vaisvanarasya tvasyena praSnami vaisvanarasya 
tva jathare sadhayami z iti sa ° ° ° z 5 z 

yo vai sat^aravam nirvapet sadyamna eva devan anu nirvapet | 
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ete vai sadyamano deva yad rtavah | rtuns" caiva lokaiii cava 
rundhe | kalpante 'sma rtavo nartusv avrScyatartunam priyo 
bhavati ya evam veda | sa ° ° ° z 

rtunam tva caksusa paiyamy rtunam tva hastabhyam arabhe | 
rtunam tvasyena praSnamy rtunam tva jathare sadhayami z 
iti sa - ° • z 6 z 

yo vai saptaiaravam nirvapet saptarsln evanu nirvapet | ete 
vai saptarsayo yat pranapanavyanab j saptarsms" caiva lokam 
cava rundbe | saptarsir iva tapati saptarsir iva didaya sap- 
tarsir ivannado bbavati ya evam veda [ sa ° - • z 

saptarsmam tva caksusa pasyumi saptarsinam tva hastabhyam 
arabbe | saptarsinam tvasyena pra^nami saptarslnam tva jatbare 
sadhayami z iti sa • ° ° z 7 z 

yo ,va astasaravam nirvaped virajam evastapadim anu nir- 
vapet | esa vai virad astapadir yad dyaus" ca prthivl capas 
causadhayas ca | virajaty asmins' ca loke 'musmin£ ca | vairaja 
rsabha ity enam abur ya evam veda | sa ° ° ° z 

virajas tva caksusa pasyami virajas tva bastabbyam arabbe | 
virajas tvasyena pra&nami virajas tva jathare sadhayami z iti 
sa ' ' ' z 8 z 

yo vai navagaravam nirvapen navayamna eva devan anu 
nir vapet | ete vai navayEmano deva yan masah | masai caiva 
lokam cava rundbe | kalpante 'smai masa masanam priyo 
bbavati ya evam veda | sa • ° • z 

masanam tva caksusa paSyami masanam tva bastabbyam 
arabbe | masanam tvasyena praSnami masanam tva jatbare 
sadbayami z iti sa ° ° ° z 9 z 

yo vai daia^aravam nirvaped idam eva dbenum anu nirvapet | 
esa va ida dbenur yad yajnas paSavah | idam caiva dbenum 
ca yajnam ca lokam ca paiuns cava rundbe | kalpante 'sma ida 
idam priyo bhavati ya evam veda | sa • - ° z 

idayas tva caksusa pasyamldayas tva hastabhyam arabbe | 
idayas tvasyena prasnamldayas tva jathare sadhayami z iti 
sa " " ' z 10 z 

yo va ekadaSaSaravam nirvaped robitam evanu nirvapet | esa 
vai rohito yad indrah | indram caiva lokam cava rundhe | kalpante 
'sma indriya vai priya indrasya bbavati ya evam veda | sa • ° » z 

indrasya tva caksusa pasyammdrasya tva hastabhyam arabbe | 
indrasya tvasyena praSnamlndrasya tva jatbare sadhayami z 
iti sa ° ° • z 11 z 
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yo vai dvadasasaravam nirvaped visvan eva devan anu nir- 
vapet | ete vai visve deva yad idam sarvam | viSvans' caiva 
devan lokam cava rundhe | kalpante 'smai vii§ve devah priyo 
visvesam devanam bhavati ya evam veda | sa evam vidvan 
praSniyad etam eva devatam manas&dhyayet z 

visvesam tva devanam caksusa pasyami visvesam tva devanam 
hastabhyam arabhe | visvesam tva devanam asyena pra&nami 
visvesam tvS devanam jathare sadbayami z iti sa yatba butam 
istam pra^niyad evainam prasnati z 12 z 1 z 

The ms seems to count tbis as two bymns, tbe first ending 
being indicated in f. 130b 7, but tbe unity of these groups has 
induced me to count them together as one hymn: moreover 
the norm in this book seems to be 12 stanzas. The ms at 
£ 130b 14 has kalpante smai ido idam as if from stem id, but 
elsewhere in the immediate context the stem is clearly ida so 
we might emend to ida idanam. 
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[f. 131a 9] imam satam nir vapa odanasya tasya pantha 
mucyatam kilvi[10]sebhyah abhi drohad enaso duskrtas ca 
punatu ma pavanais pavitrah bhadrau [11] hastau bhadra 
jihva bhadram bhavatu me vacah mahyam pavitram oda- 
nam vrahmana ni[12]r vapamasi | hastabhyam nir vapa- 
masi | yan me garbhe sati mata cakSra [13] duskrtarh ayam 
ma tassad odanas pavitras patv ahhasah | yad urvacinam 
5i[14]kahayanad anrtam kim codimah yad duskrtam yas 
chamalam yad enas cakrma [15] vayam yan mataram yat 
pitararh yad rajamadriyamsisah yan matrghna [16] yat 
pitrghna bhrunaghna yat sahasimah cyavadata kunakhina 
stenena [1 7] yas cahasimah susundanam pauscalanam tat kmam 
yad annam asimah [18] yad apam api jahur munmrjy apapi 
sodakam. z i z yad ukta [19] vamanyato vayam vrahma- 
nasya nijaghnunsu padavagam upedima | yad vra-[f. 131b] 
hmacarye snatacarye anrtam kim codima kilasena duscar- 
mana vande yat saha[2]simad dharabhisiktena ma | yatra 
ksettram abhi tisthatasvam va yam nir emi[3]se yad aksesu 
hiranyaye gosv asvesu yad dhane anrtarh kith codima ca- 
ksu[4]r jayarh svam daslm sutikam lohitavatim asuddham 
yad ipeyima j [5] parividyas parividanenabhyavastra tena 
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paribhaksatena dvidusupatya [6] yat sahasima | yad ukta- 
sidarh vimejamad vimeyath dhanakamya ya [7] dvaye karh 
ya traye kam upayai kam iti yad dadau yat paramana sa- 
[8]valam apakvam mahsam asimah z 2 z yad annam asima 
va[9]yam ad annam annakamyodanasyapi sacya | yad vi- 
dvanso yadi [10] vidvaso anrtam kim codimah ayam ma 
tasmad odanas pavitra[ll]s patv anhasah yed devasya sa- 
vitus pavitram sahasradharam vitatharh hi[12]ranmayam 
yenendrav apunamnartisartyas tenayam mam sarvapasum 
puna[13]tu | yenapunat savita revatir atho yenapunlta va- 
runasya vayah [14] yenema visva bhuvanani putas tenayam 
mam sarvapasum puna[15]tu | atikramasi duritam yad eno 
jahami ripum [16] parame sadhasthe | yenendrava pu- 
namnati duritam yad eno jahami [17] ripum parame sa- 
dhasthe yenendrava punarhnati duskrtas tham a ruhe[18]ma 
sukrtasu lokarh ma yaksmamm ihamistam arihanto vi-[19] 
gatu nah samaiva punyam astu no trnarh nayatu duskrtarh 
imam pa[20]camy odanam pavitram pacanaya kam sa ma 
muficatu duskrtad vismaff. 132a]smasmas cainasas pari z 4 z 
Read: imam fsatarii nir vapa odanasya tasya pantha mucya- 
tam kilbisebhyah | abbi drohad enaso duskrtac ca punatu ma 
pavanais pavitrah z 1 z bhadrau bastau bhadra jihva bbadram 
bbavatu me yacab | mahyam pavitram odanam vrabmana nir 
vapamasi hastabbyam nir vapamasi z 2 z yan mayi garbhe 
sati mats cakara duskrtam | ayam ma tasmad odanas pavitras 
patv anbasah z 3 z yad arvacinam aikabayanad anrtam kim 
codima | • • • z 4 z yad duskrtam yac chamalam yad ena§ 
cakrma vayam | - • » z 5 z yan mataram yat pitaram yad va 
jamataram hinsmab | » • - z 6 z yan matrgbna yat pitrgbna 
bbrunagbna yat sabasima [ • » • z 7 z syavadata kunakbina 
stenena yat sabasima | • - • z 8 z Sundanam pauskalanam tat 
fkrnam yad annam a&ma | • • • z 9 z yad apam api fjabur 
munmrjy apapif sodakam | • • - z 10 z yad uktav amanyato 
vayam vrabmanasya nijagbnatsu fpadavagam uf pedima | 
° • z 11 z yad vrahmacarye snatacarye 'nrtam kim codima j 
° ° • z 12 z kilasena dufcarmana bandena yat sabasima | • • • 
z 13 z yad dharabbisiktena * * sabasima | • • - z 14 z yatra 
ksetram abhitastbathasvam va yan niremise | • • • z 15 z yad 
aksesu biranyaye gosv asvesu yad dbane 'nrtam kim codima | 
• ° ° z 16 z fcaksur jayam svam dasim sutikam lobitavatim 
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asuddham yad upeyima | ° ° ° z 17 z parividya fparivedanena- 
bhyavastratena paribhaksitena didisupatya yat sahasima | ° • ° 
z 18 z yad fuktasidam vimejarivf yad vimeyaui dhanakamyah | 
• • ° z 19 z yad dvaye kam yat traye kam ubhaye kam iti yad 
dadau | • » ° z 20 z yat paramanam sevalam apakvam mansam 
a&ma | • ° ° z 21 z yad annam asima vayam yad annam 
annakamya odanasyapi £acya | • ° ° z 22 z yadi vidvanso yadi 
vavidvaiiso 'nrtam kim codima | ayam ma tasmad odanas 
pavitras patv aiihasab. z 23 z yad devasya savitus pavitram 
sahasradharam vitatam hiranmayam | yenendro apunad anartam 
artyas tenayam mam sarvapasum punatu z 24 z yenapunat 
savita revatir atho yenapunlta varu^as ca vayah | yenema visva 
bhuvanani ptita tenayam mam sarvapasum punatu z 25 z ati 
kramami duritam yad eno jahami ripram parame sadhasthe | 
yenendra eva punati duskrtas tarn a rubema sukrtam u lokam 
z 26 z fma yaksmamm ibSmistam arihanto vigatuf nah | 
samaiva punyam astu nas trnam nayatu duskrtam z 27 z imam 
pacamy odanam pavitram pacanaya kam | sa ma muiicatu 
duskrtad visvasmac cainasas pari z 28 z 2 z 

Tbe restoration of a refrain in tbe edited text is done witb 
confidence altbo it involves making one bymn where the ms indi- 
cates three, as shown by the numerals in f. 131a 19, f. 131b 8; the 
unity of the material as edited is clear. For our 4ab see £. 10. 
5. 22ab; 5a=& 7. 65. 2a; for 6ab cf. S. 6. 120. lb; for Sab 
cf. S. 7. 65. 3ab; 13b = S. 7. 65. 3b; for st. 26 see TB. 3. 7. 12. 5. 

23 

[f. 132 a 1] sahasraksam satadharam rsibhis pavanam [2] 
krtath | tena tena sahasradharena pavamanas punatu mam 
yena putam antariksam [3] yasmin vayur adhisrutah yena 
pute dyavaprthivl apas puta atho svah yena [4] pute aho- 
ratre disas puta uta yena pradisah yena putau sviryascandra- 
masau [5] naksattrani bhiitakrtas saha yena puta | yena puta 
vedir agnayah paridhaya[6]s saha yena puta yena putam 
barhir ajyam atho havih yena putau yajfio vasa[7]tkara 
hutahutih yena putau vrihiyavabhyam yajfio adhinirmitah 
yena pu[8]tasva gavo atho puta ajayavah z 5 z yena puta 
rcas sa[9]mani yajur vrahmana saha yena putam yena pu- 
tan atharvafigiraso devata[10]s saha yena puta | yena puta 
rtavo yenantava yebhyas samvatsaro adhini[ll]rmitah | yena 
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puta vanaspatayo vanaspatya osadhayo vidadha[12]s saha 
yena puta | yena puta gandharvapsarosas sarpapunyajanah 
saha [13] yena putah yena putas parvata himavanto vaisva- 
naras paribhavas saha ye[14]na putah yena puta nadyas 
sindhavas samudras saha yena putah yena puta [15] visve 
devas paramesthi prajapatih yena putas prajapatih lokarii 
visvam [16] bhutam svar ajabhara | yena putas sthanayitnur 
apam vatsas prajapatih yena pu[17]tam rtam satyarh tapo 
dlksa putayate | yena putam idam sarvarh yad bhutam yas 
ca [18] bhavyarh yena sahasradharena pavamanas- punatu 
mam z 6 z 

Read: sahasraksam Satadharam rsibhis pavanam krtam | tena 
sahasradharena pavamanas punatu mam z 1 z yena putam 
antariksam yasmin vayur adhiSritah | tena • • • z 2 z yena 
pute dyavaprthivi apas puta atho svah | tena • ° « z 3 z yena 
pute ahoratre digas puta uta yena pradi^ah | tena » • z 4 z 
yena putau suryacandramasau naksatrani bhutakrtas saha yena 
putah | tena • • ° z 5 z yena puta vedir agnayah paridhayas 
saha yena putah | tena • ° ° z 6 z yena putam barhir ajyam 
atho havir yena puto yajiio vasatkaro hutahutih | tena ° ° • 
z 7 z yena putau vrihiyava yabhyam yajiio adhinirmitah | 
tena ° • ° z 8 z yena puta asva gavo atho puta ajavayah | 
tena ° » ° z 9 z yena puta rcas samani yajur vrahmanam 
saha yena putam | tena • • • z 10 z yena puta atharvafigiraso 
devatas saha yena putah | tena • • • z 11 z yena puta rtavo 
yenartava yebhyah samvatsaro adhinirmitah | tena ■> ■> « z 12 z 
yena puta vanaspatayo vanaspatya osadhayo virudhas saha 
yena putah | tena ° • « z 13 z yena puta gandharvapsarasas 
sarpapunyajanah saha yena putah | tena • • • z 14 z yena 
putas parvata himavanto vaigvanaras paribhavas saha yena 
putah | tena ° ° - z 15 z yena puta nadyas sindhavas samudras 
saha yena putah | tena • • • z 16 z yena puta vi§ve devas 
paramesthi prajapatih | tena ° • • z 17 z yena putas prajapatir 
lokam visvam bhutam svar ajabhara | tena • • • z 18 z yena 
putas stanayitnur apam utsas prajapatih | tena - ° • z 19 z 
yena putam rtam satyam tapo dlksa putayate | tena ° • • z 20 z 
yena putam idam sarvam yad bhutam yac ca bhavyam | tena 
sahasradharena pavamanas punatu mam z 21 z 3 z 

The arrangement made for st. 7 may not be correct, as the 
ms. reading havih may indicate the end of a hemistich. At 
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the end of 19b putayate for prajapatih would be much better, 
and possibly it should be read. 



24 

(& 5. 20.) 

[f. 132 a 18] uscairghoso [19] dundubhis satvanatharh va- 
naspatyas sambhrta usriyabhih vacam khanvano [f. 132 b] 
damayan sapattran sinhaiva dvesamn abhi tahstanayati j 
sihhaivattanidravayo vi[2]baddho abhikrandamn rsabho va- 
sitam iva | nrsa tva vadhrayas te sapatnan indra[3]s te susmo 
bhimatisahah samjayah prtana urdhvamayu grhya grhnano 
[4] bahudha vi caksah z devirii vacasagurassu medha sa- 
tfnam upa bha[5]rassu vedah vrseva yutham sahasam vi- 
dano gavyamn abha roha saihdhanajit su[6]ma viddhi hrda- 
yarh paresam. hutva graman pracyuta yantu sattravah [7] 
dundubhir vacam prayatam vadantim asrnvatl nathita gho- 
[8]sabuddha nari putram dhavatu hamgrhyamittre bhltah 
samare vadhanah dhi[9]bhis krtas pu bharassu vacam ud 
dharsayas saptanam ayudhani amittrase[10]nanam abhija- 
jabhano dimad vala dundubhe sunrtavat. | purvo du[ll]ndu- 
bhe visahasva satrun bhumyas prsthe vada bahu rocamanah 
indrase[12]dln satvanas samhuyasva | amittrair amittran 
ava jamghanihi antareso [13] nabhasi ghoso astu prthak 
te ddhanayo yantu sibham | abhi kranda stanayoya[14]tpi- 
pana slokakrtraturyaya sraddhl safikrandanas prasraveno 
dhrsnu[15]senas pravedakrd bahudha gramaghosl | srayo 
vadhvano vayunani [17] vidvan kirti bahubhyo vi bhaja 
dviraje z sriyasketo vasudhis sahi[17]yan mittram dadhanas 
tvisito vipascit. | ansun iva srava vrsane [18] drir gavyam 
dundubhe adhi nrtya vedah satrusam nisad abhimatisa- 
[f. 133a]ho gavesanah sahamanodabhrt. | vagvl mindram 
prtanayassu vacam safigama[2]jibhya esam ud vadehah 
abhyudusyan samatho gamistha madho jayata prtana[3]sad 
ayodhyah indrena klipto vitatha nicikyud yubhyotano dvi- 
satam yahi si[4]bham. z 7 z 

Read: uccairghoso dundubhis satvanayan vanaspatyas sam- 
bhrta usriyabhih | vacam ksnuvano damayan sapatnan siiiha 
iva dvesann abhi tanstaniti z 1 z sinha ivastanid druvayo 
vibaddho abhikrandann rsabho vasitam iva | vrsa tvam vadhrayas 
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te sapatna indras te Susmo 'bhimatisahah z 2 z samjayan 
prtana urdhvamayur grhya grhnano bahudha vi caksah | daivlm 
vacam a gurasva vedhas" Satrunam upa bharasva vedah z 3 z 
vrseva yutham sabasa vidano gavyann abbi roha sandhanajit | 
suca vidhya hrdayam paresam hitva graman pracyuta yantu 
satravah z 4 z dundubber vacam prayatam vadantlm aSrnvati 
natbita gbosabuddba | nan putram dhavatu hastagrhyamitrl 
bbita samare vadbanam z 5 z dhlbhis krtas pra bharasva 
vacam ud dharsaya satvanam ayudhani | amitrasenam abbi- 
jafijabhano dyumad vada dundubbe sunrtavat z 6 z purvo 
dundubbe vi sabasva gatrun bhumyas prsthe vada babu roca- 
manah | indramedi satvanas sam bvayasva initrair amitran 
ava jafighanihi z 7 z antareme nabhasi ghoso astu prthak te 
dbvanayo yantu slbham | abhi kranda stanayotpipanas§ slokakrn 
mitraturyaya sraddbi z 8 z safikrandanas prastavena dhrsnu- 
senas pravedakrd bahudha gramaghosl | sreyo vanvano vayu- 
nani vidvan kirtim babubbyo vi bbaja dviraje z 9 z Sreyasketo 
vasudbitis sahiyan mitram dadbanas tvisito vipaicit | anSun iva 
grava fvrsane 'drir gavyam dundubbe adhi nrtya vedah z 10 z 
Satrusa^i nisad abhimatisaho gavesanah sabamana udabhrt | 
vagvl mandram pra tanayasva vacam samgramajityayesam ud 
vadeba z 11 z acyutacyut samado gamistho mrdho jeta prtanasad 
ayodhyab | indrena klpto vidatba nicikyad dhrdyotano dvi- 
satam yabi slbbam z 12 z 4 z 

In 3 b if vi caksah is not acceptable perhaps vicaksah would 
be good. In 10 c & has gravadhisavane, which might be restored 
here. The hymn shows a number of interesting variants from 
the text of £. Edgerton would read svardhl with & in 8d. 
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[f. 133 a 4] imas tapantv osadhir osadhinam ay am rasah 
asvatthas te yam hr[5]dy agnir bhuto vy osatu pra patano 
mamadhya 

In c read 'yam, for e probably pra patanu mamadhyah. 

yatha sutarh laksa rakta majyenanu si[6]syadhyate | eva 
te kama sarpantv antv arthasu majjasu pra 

In a sutram seems probable, and raktam; for b I would 
suggest madbyenanu sisyadati: in cd read kamab sarpatv 
antar arthesu; read for e as in st. 1. 
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yatha kusthas prayasyati yatha [7] dahyate arcisa | eva 
te dahyatarh manah pra 

In a kusthas seems a little suspicious but I can suggest 
nothing else; for d read as st. le. 

purhsas kustham pra ksarati stokadhibhir a[8]bhrtah sa 
te hrdaye vivarta tan manadhlbhis tava pra | 

Again kustham is suspicious; in b read stoka a°: in c I 
would suggest vavartti, in d tan mana a°, and e as in st. 1. 

esa te stoko hrdayarh digde[9]vesu pra padyata j astra- 
khanarh yathesta kamo vidyatu tamava pra z 

Head: esa te stoko hrdayarh digdhevesuh pra padyatam | 
astrakhanam yathesita kamo vidhyatu tva mama pra patanu 
mamadhyah z 5 z 

hariteti su[10]skaksas sarvada hrdayamayl trihaste anyam 
aschansur atho tva sabhi socatu pra z 

Read °ksa in a; I can do nothing with pada c; in d read 
sabhi, or perhaps cabhi. Read e as in st. 1. 

{11] socinud astu te sayanarh socanud apa vesanarh ] su- 
ci'm astu te mano yatha tvanarama[12]sa 

Considering merely the letters we might emend to socinud 
and sokanud, but socivad and sokavad would seem better in 
the context ; in b read api. In c sucidam would seem possible 
but I would suggest sosidam; in d possibly tvam araso 'sah. 
Only here is 'pra' (indicating repetition of le) lacking, and 
I would restore the pada. 

vacina manas sapro nir mam aya mamgathesu capanam 
tvabhi socatu | stoka sto[13]ka uttarottara pra 

In a probably arvacinam manas, in b samgathesu, but for 
the rest of ab I can suggest nothing. In c tapanam seems 
probable; for d read stokah stoka uttarottarah, for e as in st. 1. 

antar mahatu carmanosthivahsebhir abhrtarh sarvan ya- 
jnah pra ya[14]sayad idadhibhis tava pra 

In padas ab I can make no suggestion: in c possibly ya- 
sayad; the rest seems possible, with e as in st. 1. The margin 
suggests ita for ida. 

hrdaye tu sam rddhyatarh svair dansebhir esate | agnis 
ka[15]masya yo mahan sa mahyarh rundhayatu tva prah z 8 z 
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Read: hrdaye tu sam rddhyatam svair dansebhir esate | 
agnis kamasya yo mahan sa mahyaih randhayatu tva prapa- 
tanu mamadhyah z 10 z 

The numeral '8' given in the ms. indicates the 8th kanda 
of the 4th anuvaka, thus ending this hymn here; but the 
abbreviations (here prah) indicating the refrain pada continue 
to st. 15 of my arrangement and then in st. 16 the pada is 
given in full; this fact and the subject-matter induce me to 
edit the next seven stanzas as part of this hymn. 

asvam agnim ajyarh [16] dra tani krnve manojavam | 
agnis carum ivarcisa kamo vidhyatu tva mama prah 

In ab we may probably read ajyam indram tan u and °ja- 
van; pada e as in st. 1. 

[17] z sayanam agnaminam asvatthasya savasinau cara- 
tum upatisthanta samadbibhi[18]r vi viddhyatam pra | 

In a I would suggest agna asinam, in c possibly carantam 
uta tisthantam; in d mama,"', and possibly vidhya tarn; pada 
e as in st. 1. 

carantim stha tisthantam asidam upa samsati | resma 
trnam eva ma[f. 133b]ttvatu vaham kamaratho mama pra z 

The following suggestions may be possible; for a carantam 
ca tisthantam ca°, in b upamam sati; in c iva mathnatu, in 
d vahan; pada e as in st. 1. 

yathendrayasuran arundhayatu vrhaspa[2]tih eva tvam 
agne asvatthan amun amayam iha naya prah 

Read arandhayad in b, and probably mahyam in d; e as 
in st. 1. 

aham te manada[3]dhe gudena saha medina | deva ma- 
nusya gandharvas te mahyam randhayatu tva prah 
Read mana a dade in a, randhayantu in d; e as in st. 1. 

[4] yathasvatthasya parnani nllayanti kada cana | evasau 
mama kame[5]na mava svapslt kada cana | pra patatato 
pamadhyah 

Read nilayanti in b; I believe that pada e here is intended 
to be the same as st. le. 

kustharh tapanta marutas sa[6]dhyam dvarajanarh svara- 
yanto arcisa yatha nas svapat katamas canahavaiva ga-[7] 

10 JAOS 42 
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schan mamadhyah zz zz anu 7 zz ity atharvanika[8]pai- 
paladasakhayarh navaraas kanda samaptah zz zz 

Read: kustham tapanta marutas sadhyam fdvarajanam sva- 
rayanto arci§a | yatha na svapat katamas" canahavaiva gacchan 
mamadhyah z 17 z 5 z anu 4 z 

ity atharvanikapaippaladasakhayam navamas kandas sarna- 
ptah zz 

In pada b we might read svarajanam, but the first two 
pSdas are not clear; the general intent of the hymn is how- 
ever clear enough. 



